Checklist H&G Pumps

> 5

KARCHER

makes a difference

Deutsch
English
Francais
Italiano
Nederlands
Espaniol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAANVIKG
Tarkge
Pycckun
Magyar
Cestina
Slovenscgina
Polski
Romaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bbnrapcku
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai
YKpaiHCbKa
Kasakwwa

AW

~N O W

11
13
15
17
19
21
23
25
27
29
31
33
35
37
39
41
43
45
47
49
51
53
55
57

59669800 04/16






>
>

>
>

Voraussetzungen fiir den Betrieb

Nur zugelassene Flussigkeiten fordern.

= Keine Bajonett-Verbindungssysteme (GK-Kupplungen) ver-

Bei verschmutztem (sandigen) Wasser zusatzlich einen Vor- wenden.

filter verwenden. = An der Saugseite kein Riickschlagventil unmittelbar vor der
Keine Pumpen in Reihe schalten. Pumpe montieren.

Die Pumpe nicht unmittelbar am Wasserhahn anschlieen. Der Abstand zwischen der Pumpe und einem eventuellen

Ruckschlagventil muss mindestens 3 m betragen.

Checkliste

>

Installation

Wenn mit der Pumpe ein Druckbehalter mitgeliefert wurde, diesen geman der beilie-
genden Anleitung an die Pumpe anschlief3en.

[

mehr im System befindet.

Die Pumpe ist nun einsatzbereit.

= Darauf achten, dass der Druck im Druckbehélter 3,5 bar betragt.
=> Falls die Pumpe bereits an einer Wasserversorgung angeschlossen ist, alle Entnah-
mestellen 6ffnen, um sicherzustellen, dass das System drucklos ist.
= Pumpe gemal der Betriebsanleitung anschlieRen.
=>» Darauf achten, dass alle Anschliisse luftdicht verschraubt sind. |:|
= Die Pumpe iiber den Einfilllstutzen bis zum Uberlaufen mit Wasser befiillen.
= Korrekten Sitz des Vorfilters sicherstellen (siehe Abschnitt ,Wartung und Pflege®). |:|
= Deckel von Hand luftdicht festschrauben.
= Alle Anschlisse auf Dichtheit prifen.
= Pumpe entliften: -
1 Alle Entnahmestellen im Wassersystem einmal Offnen und SchlieBen, um sicherzu- e |:|
stellen, dass in den Leitungen keine Luft mehr vorhanden ist. e
2 Vorhandene Absperrventile in der Druckleitung vollstandig 6ffnen, bzw. sicherstellen, '
dass sich geniigend Wasser im Ansaugbehélter befindet. T
3 Pumpe im Dauerbetrieb einschalten (Schalterstellung ,1/On®).
4 Pumpe mehrere Minuten laufen lassen, bis sie gleichmaRig fordert und sich keine Luft

>

2>

Bei Fehler auf Saugseite (LED fiir Fehler auf Saugseite leuchtet):

Rickschlagventil im Saugschlauch entfernen.
Die Pumpe ist Uber ein integriertes Ruickschlagventil ausreichend abgesichert.
Schritte zur Installation erneut sorgfaltig durchgehen.

>

Bei Fehler auf Druckseite (Fehler auf Druckseite leuchtet):

Schritte zur Installation erneut sorgféaltig durchgehen.

[
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Wartung und Pflege

= Deckel vom Einfiillstutzen abschrauben.
= Kompletten Vorfilter entnehmen.

= Rickschlagventil vom Vorfilter trennen.

=> Vorfilter und Rickschlagventil unter flieRendem Wasser sorgfaltig reinigen. =

= Gegebenenfalls Schmutzreste aus der Pumpe ausspiilen. r; o
¥
f’{}]ﬂ%\,

= Leichtgangigkeit des Riickschlagventils prifen.

=> Bei Schwergangigkeit die Dichtungen des Ruckschlagventils mit dem Uber den

Karcher Service erhaltlichen Fett (6.288-143.0) leicht einfetten.
Keine mineralischen Fette oder Ole verwenden.

=>» Vorfilter und Rickschlagventil wieder miteinander verbinden.

=> Vorfilter wieder in die Pumpe einsetzen.
Richtige Einbauposition beachten!

Die Nase des Vorfilters an der passenden Aussparung am Einflllstutzen positio-

nieren.
Der Vorfilter lasst sich ohne Krafteinsatz einsetzen.

8
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= Pumpe gemal Abschnitt ,Installation“ wieder in Betrieb nehmen.




= Only use the pump to pump permissible fluids.

Prerequisites for operation

=>» Do not fit a check valve on the suction side directly upstream

= Use an additional prefilter for dirty (sandy) water. of the pump.
=> Do not connect the pumps in series. The distance between the pump and a check valve should be
=> Do not connect the pump directly to the tap. at least 3 m.
= Do not use bayonet connection systems (GK couplings).
Checklist
Installation
=> If the pump is delivered with a pressure tank, connect it to the pump according to the
enclosed instructions. []
= Ensure that the pressure in the pressure tank is 3.5 bar.
=> If the pump is already connected to a water supply, open all tapping points to ensure
that the system is depressurised.
=> Connect the pump according the operating instructions.
=> Ensure that all screw connections are air-tight. |:|
=> Fill the pump with water using the filling nozzle until it overflows.
=> Ensure the correct seating of the prefilter (see section "Maintenance and Care"). |:|
=> Tighten the lid by hand until it is air-tight.
= Check all connections for leaks.
= Vent pump: -
1 Open and close all tapping points in the water system once to ensure that there is no e |:|
more air in the pipes. o
2 Completely open the existing stop valves, and/or ensure that there is sufficient water '
in the suction container. T
3 Switch the pump on in continuous operation (switch setting "I/On").
4 Allow the pump to run for several minutes until it pumps uniformly and there is no more

air in the system.

The pump is now ready for operation.

If there are faults on the suction side (LED for faults on the suction side lights up):

>

>

Remove the check valve from the suction hose.
A check valve integrated in the pump offers sufficient protection.
Carefully go through the installation steps again.

If there are faults on the pressure side (fault on the pressure side lights up):

>

Carefully go through the installation steps again.

[
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Maintenance and care

>
>
>

Unscrew the lid from the filling nozzle.
Remove the entire prefilter.
Separate the check valve from the prefilter.

L 7

Carefully clean the prefilter and the check valve under flowing water.
If necessary, rinse the residual dirt from the pump.

L 7

Check the check valve for ease of movement.

If sluggish, lightly grease the check valve seals using grease (6.288-143.0) avail-
able from Karcher Service.

Do not use mineral lubricants or oils.

Connect the prefilter and check filter to each other again.

Reinstall the prefilter in the pump.

Note the correct installation position!

Position the nose of the prefilter at the matching recess on the filling nozzle.
The prefilter can be inserted without excessive force.

o
(\v |

.

X

Start the pump again according to the "Instructions" section.

EN




Conditions pour I'exploitation

= Ne transporter que les fluides autorisés. = Cobté aspiration, ne pas monter de clapet anti-retour directe-
= Sil'eau est encrassée (sableuse), utiliser un préfiltre en plus. ment devant la pompe.

=> Ne pas brancher les pompes en série. L'écart entre la pompe et un éventuel clapet anti-retour doit
=> Ne pas raccorder la pompe directement au robinet d'eau. avoir au moins 3 m.

= Ne pas utiliser de systémes d'assemblage a baionnette (rac-

cords GK).
Liste de controle

Installation

=>» Sila pompe a été livrée avec un réservoir sous pression, vous devez le raccorder a la
pompe suivant les instructions fournies.

=> Veiller a avoir dans le réservoir sous pression une pression de 3,5 bar.

=> Sila pompe est déja raccordée a une alimentation en eau, ouvrir tous les points de
prélevement pour assurer que le systéme n’est pas sous pression.

= Raccorder la pompe suivant le manuel d'utilisation.
= Veiller a ce que tous les raccordements soient vissés étanches a l'air.

= Remplir la pompe en eau jusqu’au débordement via la tubulure de remplissage.
=> Assurer la bonne assise du préfiltre (cf. le chapitre « Maintenance et entretien »).

=> Visser le couvercle étanche a I'air a la main.

=> Controler I'étanchéité de tous les raccords.

= Purger la pompe :

1 Ouvrir et fermer une fois tous les points de prélevement dans le systeme d'eau pour
assurer qu’il n’y a plus d’air dans les conduites.

2 Ouvrir complétement les vannes d'arrét dans la conduite de pression et/ou assurer

qu’il y a suffisamment d’eau dans le réservoir d’aspiration.

Activer la pompe en fonctionnement en continu (position de l'interrupteur « I/On »).

Laisser fonctionner la pompe plusieurs minutes jusqu’a ce qu’elle transporte régulie-

rement et qu’il n’y ait plus d’air dans le systéme.

La pompe est préte a fonctionner.

A~ w

En cas de défaut coté aspiration (la LED des défauts est allumée c6té aspiration) :
=> Retirer le clapet anti-retour dans le tuyau d'aspiration.

La pompe est suffisamment protégée par un clapet anti-retour intégré.
= Répéter attentivement les étapes de l'installation.

En cas de défaut coté pression (la LED des défauts est allumée coté pression) :
= Répéter attentivement les étapes de l'installation.

[

FR 1
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Entretien et maintenance

>
>
>

Dévisser le couvercle de la tubulure de remplissage.
Retirer le préfiltre complet.
Séparer le clapet anti-retour du préfiltre.

L 7

Nettoyer soigneusement le préfiltre et le clapet anti-retour a I'eau courante.
Le cas échéant, rincer les restes de salissures de la pompe.

vV

Vérifier la facilité d'accés du clapet anti-retour.

En cas de grippage, graisser légérement les joints du clapet anti-retour avec la
graisse (6.288-143.0) disponible via le service Karcher.

Ne pas utiliser de graisse ou d'huile minérale.

Raccorder ensemble le préfiltre et le clapet anti-retour.

Remettre le préfiltre dans la pompe.

Respecter la bonne position de montage !

Placer le nez du préfiltre sur I'évidement correspondant de la tubulure de remplis-
sage.

Le préfiltre peut étre inséré dans application de force.

8
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Mettre en service la pompe conformément au point « Installation ».

FR
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>

>
>

Presupposti per il funzionamento

Alimentare soltanto i liquidi consentiti.

=> Non utilizzare sistemi di collegamento a baionetta (giunti GK).

In caso di acqua impura (sabbiosa), utilizzare anche un pre- =>» Sul lato di aspirazione non montare valvole antiritorno diretta-

filtro. mente a monte della pompa.
La distanza tra pompa e un'eventuale valvola antiritorno deve

Non collegare altre pompe in serie.

Non collegare la pompa direttamente al rubinetto dell'acqua. essere di almeno 3 m.

Lista di controllo

Installazione

>

>
>

Se assieme alla pompa € stato fornito in dotazione un serbatoio a pressione, collegarlo
alla pompa seguendo le istruzioni accluse.
Durante I'operazione, accertarsi che la pressione all'interno del serbatoio sia di 3,5 bar.
Se la pompa & gia collegata all'alimentazione dell'acqua, aprire tutte le prese e accer-
tarsi dell'assenza di pressione nel sistema.

vV

Collegare la pompa conformemente alle istruzioni per |'uso.
Durante l'operazione, controllare che tutti i collegamenti siano a tenuta d'aria.

L 7

Riempire la pompa tramite il bocchettone di riempimento fino a far traboccare il liquido.
Controllare che il pre-filtro sia correttamente in sede (vedere paragrafo "Manutenzione
e cura").

Avvitare manualmente a tenuta d'aria il coperchio.

Verificare la tenuta di tutti i collegamenti.

—_

3
4

Eliminare I'aria dalla pompa:

Aprire e chiudere nuovamente tutte le prese dell'impianto idrico per assicurarsi che le
condutture non contengano aria.

Aprire completamente le valvole di arresto esistenti nella condotta forzata o accertarsi
che nel serbatoio di aspirazione vi sia sufficiente acqua.

Attivare la pompa in funzionamento continuo (posizione del commutatore "I/ON").

Far funzionare la pompa per alcuni minuti finché alimenta in modo uniforme e I'impian-
to non contiene piu aria.

La pompa € ora pronta per l'uso.

In caso di errori sul lato di aspirazione (la spia di segnalazione errori sul lato di aspirazione
si accende):

>

2>

Rimuovere la valvola antiritorno del tubo flessibile di aspirazione.
La pompa & sufficientemente protetta tramite una valvola antiritorno integrata.
Effettuare nuovamente le fasi d'installazione con cura.

In caso di errori sul lato di pressione (I'errore sul lato di pressione si accende):

2>

Effettuare nuovamente le fasi d'installazione con cura.

[
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Cura e manutenzione

Svitare il coperchio del bocchettone di riempimento.
Rimuovere il prefiltro completo.
Staccare la valvola antiritorno dal prefiltro.

L 7

Pulire accuratamente il prefiltro e la valvola antiritorno sotto acqua corrente.
Eventualmente risciacquare i residui di sporco dalla pompa.

L7

Verificare la scorrevolezza della valvola antiritorno.

In caso di difficile scorrevolezza, ingrassare leggermente le guarnizioni della val-
vola antiritorno con il grasso (6.288-143.0) disponibile al servizio di assistenza
Karcher.

Non utilizzare grassi o oli minerali.

qmp

Collegare nuovamente il prefiltro e la valvola antiritorno.

Reinserire il prefiltro nella pompa.

Attenzione, montare in posizione corretta!

Posizionare la sporgenza del prefiltro nell'apposita cavita del bocchettone di ri-
empimento.

Il prefiltro si installa senza esercitare forza.

8
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)

2>

Rimettere in esercizio la pompa secondo il paragrafo "Installazione".

10




Voorwaarden voor het bedrijf

= Alleen toegelaten vloeistoffen transporteren. = Geen bajonetsluitingen (GK-koppelingen) gebruiken.
=>» Bij vervuild (zanderig) water als extra maatregel een voorfilter = Aan de zuigzijde geen terugslagklep direct voor de pomp
gebruiken. monteren.
= Geen pompen in serie schakelen. De afstand tussen de pomp en een terugslapklep moet min-
= De pomp niet direct aan de waterkraan aansluiten. stens 3 m bedragen.
Checklist
Installatie

= Als samen met de pomp een drukvat werd geleverd, moet deze volgens de meegele-

>
>

verde gebruiksaanwijzing aan de pomp worden aangesloten.

Zorg ervoor dat de druk in het drukvat 3,5 bar bedraagt.

Als de pomp al aan een watervoorziening is aangesloten, open dan alle afnamepunten
om zeker te stellen dat het systeem drukloos is.

L7

Pomp volgens de gebruiksaanwijzing aansluiten.
Controleer of alle aansluitingen luchtdicht zijn vastgeschroefd.

L 7

De pomp via de vulopening vullen met water tot deze overloopt.
Controleer of het voorfilter correct zit (zie paragraaf "Onderhoud").

Deksel handmatig luchtdicht vastschroeven.

Alle aansluitingen op dichtheid controleren.

3
4

Pomp ontluchten:

Alle afnamepunten in het watersysteem een keer openen en sluiten om zeker te stellen
dat er zich in de leidingen geen lucht meer bevindt.

Beschikbare afsluitventielen in de drukleiding volledig openen om na te gaan of er zich
voldoende water in het aanzuigreservoir bevindt.

Pomp in continu bedrijf schakelen (schakelstand "I/On").

Pomp gedurende meerdere minuten laten lopen tot ze gelijkmatig water pompt en er
zich geen lucht meer in het systeem bevindt.

De pomp is nu klaar voor gebruik.

Bij fout aan de zuigzijde (led voor fout aan de zuigzijde brandt):

>

>

Terugslagklep in de zuigslang verwijderen.
De pomp is met een geintegreerde terugslagklep voldoende beveiligd.
Stappen voor de installatie opnieuw zorgvuldig doorlopen.

Bij fout aan de perszijde (led voor fout aan perszijde brandt):

>

Stappen voor de installatie opnieuw zorgvuldig doorlopen.

[
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>
>

Onderhoud

Deksel van de vulopening losschroeven.
Volledige voorfilter verwijderen.
Terugslagklep van de voorfilter loskoppelen.

L 7

Voorfilter en terugslagklep zorgvuldig reinigen onder stromend water.
Eventueel vuilresten uit de pomp spoelen.

L 7

Controleer of de terugslagklep soepel beweegt.

Als dit niet het geval is, de afdichtingen van de terugslagklep lichtjes invetten met
het vet (6.288-143.0) dat verkrijgbaar is via de Karcher-service.

Geen minerale vetten of olién gebruiken.

Voorfilter en terugslagventiel opnieuw met elkaar verbinden.

Voorfilter opnieuw in de pomp plaatsen.

Let erop dat het filter correct wordt gepositioneerd!

De neus van het voorfilter aan de juiste uitsparing op de vulopening positioneren.
Het voorfilter kan zonder enige kracht worden geplaatst.

8
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Pomp opnieuw in bedrijf nemen volgens de paragraaf "Installatie”.
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Requisitos para el funcionamiento

=>» Transportar Unicamente los liquidos permitidos. =>» No utilizar un sistema de conexién de bayoneta (acoplamien-
= En caso de agua sucia (arenosa), utilizar adicionalmente un tos GK).

filtro previo. => No montar una valvula de retencién directamente en la bom-
= No conectar las bombas en serie. ba en el lateral de aspiracion.
= No conectar la bomba directamente en el grifo de agua. La distancia entre la bomba y una posible valvula de reten-

cién debe ser de 3 m como minimo.

Lista de comprobacion

Instalacion

=>» Si se ha incluido en el suministro de la bomba un recipiente de presion, estos deben
conectarse a la bomba siguiendo las instrucciones para el usuario incluidas.

=> Asegurarse de que la presion en el recipiente de presién es de 3,5 bar.

= En caso de que la bomba esté conectada a la alimentacion de agua, abrir todos los
puntos de toma para garantizar que el sistema queda sin presion.

[

servacion").

=>» Conectar la bomba conforme al manual de instrucciones.

= Asegurarse de que las conexiones estan atornilladas de forma hermética. |:|
=> Llenar la bomba a través de la tubuladura de llenado hasta que el agua rebose.

= Garantizar el asiento correcto del filtro previo (véase apartado "Mantenimiento y con- |:|

=> Apretar la tapa con la mano herméticamente.

= Comprobar la estanqueidad de las conexiones.

=>» Purgar el aire de la bomba:

Abrir y cerrar una vez todos los puntos de toma en el sistema de alimentacion de agua

para garantizar que no hay aire en los conductos.

2 Abrir por completo las valvulas de cierre disponibles en el conducto de presion o ase-
gurarse de que hay agua suficiente en el recipiente de aspiracion.

3 Encender la bomba en funcionamiento continuo (posicién del interruptor "1/0On").

4 Dejar funcionar la bomba varios minutos hasta que haya un transporte regular y no
quede aire en el sistema.

La bomba esta ahora lista para el uso.

=N

En caso de fallo en el lateral de aspiracion (LED de fallo en el lateral de aspiracion ilumi-
nado):
=> Retirar la valvula de retencién de la manguera de aspiracion.

da.
=>» Volver a seguir exactamente los mismos pasos para la instalacion.

La bomba esta asegurada adecuadamente mediante una valvula de retencion integra-| |-

En caso de fallo en el lateral de presion (fallo en el lateral de presién iluminado):
= Volver a seguir exactamente los mismos pasos para la instalacion.

[
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2>
4

Mantenimiento y conservacion

Desenroscar la tapa de la tubuladura de llenado.
Retirar el filtro previo completo.
Separar la valvula de retencién del filtro previo.

L 7

Limpiar con cuidado el filtro previo y la valvula de retencion con agua corriente.

Si es necesario, eliminar los restos de suciedad de la bomba.

L 7

Comprobar la movilidad de la valvula de retencion.

Si la movilidad es limitada, engrasar ligeramente las juntas de la valvula de re-
tencion con la grasa (6.288-143.0), que puede adquirirse a través del servicio
técnico de Karcher.

No emplear aceites ni grasas minerales.

qmp

Volver a unir el filtro previo y la valvula de retencién.

Colocar el filtro previo de nuevo en la bomba.

Respetar la posiciéon correcta de montaje.

Colocar la lengiieta del filtro previo en la ventana correspondiente de la tubula-
dura de llenado.

El filtro previo se puede colocar sin utilizar fuerza.

8
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Poner de nuevo en marcha la bomba de acuerdo con el apartado "Instalacion”.

14
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= Apenas transportar liquidos permitidos

>

>
>

Pré-requisitos para o funcionamento

=>» Na&o utilizar nenhum sistema de ligagédo de baioneta (acopla-

Em caso de agua suja (arenosa) utilizar adicionalmente um mentos GK).

pré-filtro. = No lado de aspiragdo, ndo montar uma valvula de retengéo
N&o ligar bombas em série. directamente na bomba.

N&o conectar a bomba directamente a torneira de agua. A distancia entre a bomba e a uma eventual vélvula de reten-

¢ao deve ser de, pelo menos, 3 m.

Lista de verificagcao

>

>
>

Instalagao

Se foi fornecido um reservatorio de pressdo com a bomba, conecta-lo a bomba de
acordo com as instrugdes fornecidas.

Verificar se a pressao do reservatorio de pressao € de 3,5 bar.

Se a bomba ja foi conectada a uma alimentagéo de agua, abrir todos os pontos de dre-
nagem para garantir que o sistema esta sem presséo.

[

vV

Conectar a bomba de acordo com o manual de instrugoes.
Prestar atencéo para que todas as ligagbes sejam apertadas hermeticamente.

L7

Encher a bomba pelo bocal de enchimento com agua até verter.
Garantir a colocacéo correcta do pré-filtro (ver a secgao "Manutencéo e conserva-
cao").

Aparafusar a tampa manualmente de forma hermética.

Verificar a estanquidade de todas as ligagdes.

=N

3
4

Eliminar o ar da bomba:

Abrir e fechar uma vez todos os pontos de drenagem no sistema de agua de forma a
garantir que ja ndo existe ar nas linhas.

Abrir completamente as valvulas de corte existentes na linha de presséo, ou garantir
que existe agua suficiente no reservatério de aspiragdo.

Ligar a bomba na operagéao continua (posigédo do interruptor "1/On").

Deixar a bomba a funcionar varios minutos até que transporte a agua continuamente
€ ja ndo exista ar no sistema.

A bomba esta agora operacional.

>

2>

Em caso de erro no lado de aspiragéo (o LED para erro no lado de aspiragdo acende):

Retirar a valvula de reten¢cdo na mangueira de aspiragéo.
A bomba é suficientemente protegida através de uma valvula de retencao.
Executar novamente os passos da instalagdo com cuidado.

>

Em caso de erro no lado de presséao (o erro no lado de pressao acende):

Executar novamente os passos da instalagdo com cuidado.

[
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>
>
>

Manutengao e conservacao

Desaparafusar a tampa do bocal de enchimento.
Retirar o pré-filtro completo.
Separar a valvula de retencao do pré-filtro.

L 7

Limpar bem o pré-filtro e a valvula de retengédo sob agua corrente.
Se necessario, lavar os restos de sujidade da bomba.

L 7

Verificar o bom funcionamento da valvula de retencgéo.

No caso de o movimento das juntas da véalvula de retencéo ser perro, lubrificar
ligeiramente com a massa lubrificante (6.288-143.0) disponibilizada pelo servigo
de assisténcia técnica Karcher.

Nao utilizar massa lubrificante mineral nem odleo.

Conectar novamente o pré-filtro e a valvula de retengdo novamente um com o
outro.

Voltar a inserir o pré-filtro na bomba.

Ter atengdo a correcta posi¢cdo de montagem!

Posicionar o ressalto do pré-filiro no entalhe adequado no bocal de enchimento.
O pré-filtro pode ser colocado sem o uso de forga.

8
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Colocar novamente a bomba em funcionamento de acordo com a secgéo "Insta-
lagao".

16
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Forudsatninger til driften

= Pump kun tilladte veesker. = Anvend ikke bajonet-forbindelsessystemer (GK-koblinger).
=> Ved snavset vand (med sand) skal der desuden anvendes et = Monter ikke en kontraventil pa sugesiden direkte fgr pumpen.

forfilter. Afstanden mellem pumpen og en eventuel kontraventil skal
= Pumperne ma ikke serieforbindes. veere mindst 3 m.
= Pumpen ma ikke tilsluttes direkte til vandhanen.

Tjekliste

Installation
=> Huvis der blev leveret en trykbeholder sammen med pumpen, skal denne tilsluttes til

2>
4

pumpen i overensstemmelse med den vedlagte vejledning.

Searg for, at trykket i trykbeholderen er 3,5 bar.

Abn alle udtagssteder for at sikre, at systemt er tryklgst, hvis pumpen allerede er til-
sluttet til en vandforsyning.

[

vV

Tilslut pumpen i overensstemmelse med driftsvejledningen.
Vaerk opmaerksom p4, at alle tilslutninger er skruet i saledes, at de er luftteette.

vV

Pumpen skal fyldes med vand via pafyldningsstudsen, indtil det Igber over.
Serg for, at forfilteret sidder korrekt (se afsnit "Vedligeholdelse og pleje").

Skru daekslet pa med handen, sa det er lufttaet.

Kontroller alle teetninger med hensyn til taethed.

3
4

Pumpen er nu klar til brug.

Pumpen skal afluftes:

Abn, og luk alle udtagssteder i vandsystemet en gang for at sikre, at der ikke lzengere
befinder sig luft i ledningerne.

Abn de eksisterende afspaerringsventiler i trykledningen fuldsteendigt hhv. sgrg for, at
der er tilstraekkeligt med vand i indsugningsbeholderen.

Tilkobl pumpen i permanent drift (kontaktstilling "I/On").

Lad pumpen kgre i flere minutter, indtil den pumper ensartet, og der ikke laengere be-
finder sig luft i systemet.

>

2>

Ved fejl pa sugesiden (LED til Fejl pa sugesiden lyser):

Fjern kontraventilen i sugeslangen.
Pumpen er tilstrackkelig sikret via en integreret kontraventil.
Gennemga igen trinene for installationen.

>

Ved fejl pa tryksiden (Fejl pa trykside lyser):

Gennemga igen trinene for installationen.

[
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Service og vedligeholdelse

Skru daekslet af pafyldningsstudsen.
Tag hele forfilteret af.
Adskil kontraventilen fra forfilteret.

L 7

Renger forfilteret og kontraventilen omhyggeligt under Igbende vand.
Skyl om ngdvendigt smudsrester ud af pumpen.

vV

Kontrollér, om kontraventilen er let bevaegelig.

Hvis den ikke er let bevaegelig, skal du smgre pakningerne i kontraventilen med
en smule fedt (6.288-143.0), som kan rekvireres gennem Karcher Service.

Der mé ikke anvendes mineralsk smgrefedt eller olie.

qmp

Forbind forfilteret og kontraventilen med hinanden igen.

Seet igen forfilteret i pumpen.

Vaer opmaerksom pa den rigtige monteringsposition!

Placer forfilterets naese pa den passende udsparing pa pafyldningsstudsen.
Forfilteret kan saettes i uden brug af kraft.

8

¢

.

X

Tag pumpen i drift igen i henhold til afsnittet "Installation".
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Forutsetninger for drift

= Transporter kun godkjente veesker. = Pa sugesiden ma det ikke kobles en tilbakeslagsventil umid-
= Bruk et ekstra forfilter dersom vannet er sveert skittent (sand). delbart foran pumpen.

=> Ikke koble pumper i serie. Avstand mellom pumpen og en eventuell tilbakeslagsventil
= Pumpen skal ikke kobles direkte til vannkranen. skal veere minst 3 m.

= Ikke bruk bajonett-koblingssystemer (GK-koblinger).

Installasjon

=>» Hvis pumpen ble levert med en trykktank, skal denne kobles til pumpen som beskrevet
i den vedlagte anvisningen.

= Pase at trykket i trykktanken er 3,5 bar.

= Dersom pumpen allerede er koblet til en vannforsyning, skal alle uttakssteder apnes
for & sikre at systemet er uten trykk.

= Koble til pumpen som beskrevet i bruksanvisningen.

= Pase at alle tilkoblinger er skrudd lufttett igjen. []
= Fyll pumpen med vann via pafyllingsstussene til det renner over.

= Kontroller at forfilteret sitter som det skal (se avsnitt «Vedlikehold og stell»). |:|

= Skru dekslet lufttett til for hand.

=>» Kontroller at alle tilkoblinger er tette.

= Luft ut pumpen:

1 Apne og lukke alle uttakssteder i vannsystemet én gang for & sikre at det ikke er luft
igjen i ledningene.

2 Stengeventiler i trykkledningen skal apnes helt, eller pase at det er nok vann i innsu-
gingsbeholderen.

3 Sett pumpen i permanent drift (bryter pa «1/Ony).

4 Lapumpen ga i flere minutter, helt til den transporterer jevnt og det ikke er mer luft i
systemet.

Na er pumpen klar til bruk.

Ved feil pa sugesiden (LED for feil pa sugesiden lyser):
=> Ta av tilbakeslagsventilen i sugeslangen.

Pumpen er tilstrekkelig sikret via en integrert tilbakeslagsventil.
= Ga negye gjennom installasjonstrinnene igjen.

Ved feil pa trykksiden (feil pa trykksiden lyser):
= Ga naye gjennom installasjonstrinnene igjen.

[
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Vedlikehold og stell

Skru dekslet av pafyllingsstussen.
Ta ut hele forfilteret.
Ta tilbakeslagsventilen av forfilteret.

L 7

Rens forfilteret og tilbakeslagsventilen grundig under rennende vann.
Skyll eventuelle rester ut av pumpen.

vV

Kontroller at tilbakeslagsventilen gar lett.

Gar den tregt, smgres tetningene til tilbakeslagsventilen inn med litt fett (6.288-
143.0) som fas hos Karchers kundeservice.

Ikke bruk mineralsk fett eller olje.

Sett sammen forfilter og tilbakeslagsventil igjen.

Sett inn forfilteret inn i pumpen igjen.

Veer obs. pa riktig monteringsposisjon!

Knasten pa forfilteret stikkes inn i den passende utsparingene pa pafyllingsstus-
sen.

Forfilteret settes inn uten bruk av makt.

C

.

Ta pumpen i bruk igjen som beskrevet i avsnitt «Installasjon».
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Forutsattningar for driften

Mata endast tillatna vatskor. = Anvand inga bajonett-anslutningssystem (GK-kopplingar).
Om vattnet ar smutsigt (sandigt) ska aven ett forfilter anvan- = Montera ingen backventil pa sugsidan precis framfér pum-

das. pen.

Seriekoppla inga pumpar. Avstandet mellan pumpen och en eventuell backventil maste

Anslut inte pumpen direkt till vattenkranen. vara minst 3 m.

Checklista

Installation

>

>
>

Om pumpen levererades med en tryckbehallare ska denna anslutas till pumpen enligt
den medféljande bruksanvisningen.

Se till att trycket i tryckbehallaren ar 3,5 bar.

Om pumpen redan ar ansluten till en vattenférsérjning ska alla uttagningsstéllen dpp-
nas, sa att systemet ar garanterat trycklost.

L7

Anslut pumpen enligt bruksanvisningen.
Se till att alla anslutningar har skruvats in lufttatt.

L 7

Fyll pumpen genom pafyliningsstddet med vatten tills det rinner éver.
Se till att forfiltret sitter ordentligt (se avsnittet "Underhall och skotsel”).

Skruva fast locket lufttatt for hand.

Kontrollera att alla anslutningar ar tata.

3
4

Lufta ur pumpen:

Oppna och sténg alla uttagningsstéllen i vattensystemet en gang for att sékerstalla att
det inte langre finns nagon luft i ledningarna.

Oppna de befintliga avstangningsventilerna i tryckledningen helt, eller sékerstéll pa an-
nat satt att det finns tillrackligt med vatten i uppsugningsbehallaren.

Tillkoppla pumpen i kontinuerlig drift (kontaktposition ”1/0n”).

Lat pumpen ga i flera minuter tills den matar jamnt och det inte langre finns nagon luft
i systemet.

Pumpen ar nu klar att anvandas.

Vid fel pa sugsidan (LED for fel pa sugsidan lyser):

>

>

Ta bort backventilen i sugslangen.
Pumpen &r tillrackligt skyddad via en integrerad backventil.
Ga igenom installationsstegen noggrant igen.

Vid fel pa trycksidan (fel pa trycksidan lyser):

2>

Ga igenom installationsstegen noggrant igen.

[
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Skotsel och underhall

Skruva bort locket pa pafyliningsstddet.
Ta av hela forfiltret.
Ta av backventilen fran forfiltret.

L 7

Rengér forfiltret och backventilen noggrant under rinnande vatten.
Spola bort eventuella smutsrester fran pumpen.

L 7

Kontrollera att backventilen kan réra sig fritt.

Om backventilen ror sig trogt ska dess tatningar smérjas med det fett som leve-
reras av Karcher Service (6.288-143.0).

Anvand inga mineraliska fetter eller oljor.

Satt ihop forfiltret och backventilen igen.

Satt tillbaka forfiltret i pumpen.

Se till att satta det i ratt lage!

Positionera forfiltrets nasa mot den passande 6ppningen pa pafyliningsstodet.
Det krévs ingen anstrangning for att satta in forfiltret.

C

.

Ta pumpen i drift igen enligt avsnitt "Installation”.
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Kayton edellytykset

= Pumppaa vain pumpattavaksi hyvaksyttyja nesteita. 2 Ala kayta bajonettiliittimia (kynsiliittimia).
=> Kayta likaisen (hiekkapitoisen) veden yhteydessa liséksi esi- = Ala asenna imupuolelle vastaventtiilia valittomasti pumpun
suodatinta. eteen.
2 Al3 kytke pumppuja sarjaan. Pumpun ja mahdollisen vastaventtiilin etdisyyden tulee olla
2 Al4 yhdistd pumppua suoraan vesihanaan. vahintaan 3 m.
Tarkistuslista
Asennus
= Jos pumpun mukana toimitetaan painesailid, tama sailié on yhdistettava oheen liitetyn
asennusohjeen mukaisesti. |:|
= Varmista, etta painesailion paine on 3,5 bar.
= Jos pumppu on jo yhdistetty vedensyéttojarjestelmaan, avaa kaikki vedenottopisteet.
Siten voidaan varmistaa, etta jarjestelma on paineeton.
= Yhdistd pumppu kayttdohjeen mukaisesti.
=> Varmista, ettd kaikki litannat on kierretty ilmatiiviisti paikalleen. |:|
= Tayta pumppu reunojaan myoten vedella tayttdyhteen kautta.
= Varmista, etta esisuodatin on oikein paikallaan (ks. kappale "Huolto ja hoito"). |:|
= Kierra kansi ilmatiiviisti paikalleen.
=>» Tarkasta kaikkien liitantojen tiiviys.
=> limaa pumppu: -
1 Avaa ja sulje vesijarjestelman kaikki vedenottopisteet kertaalleen ja varmista siten, | |:|
ettd putkistoon ei jaa ilmaa. e
2 Avaa varustukseen kuuluvat painelinjan sulkuventtiilit kokonaan tai varmista muutoin, '
ettd imusailiéssa on riittavasti vetta. T
3 Kaynnistd pumppu jatkuvan kayton tilassa (kytkimen asento ”1/On”).
4 Anna pumpun olla kdynnissa usean minuutin ajan, kunnes pumppu pumppaa nesteen
tasaisesti, eika jarjestelmassa ole enaa ilmaa.
Pumppu on nyt kayttévalmis.
Hairié imupuolella (imupuolen hairididen ilmaisemiseen tarkoitettu LED-valo palaa):
=>» Poista vastaventtiili imuletkusta. |:|
Pumpun suojaamiseen riittdd pumpun oma vastaventtiili.
= Suorita asennusvaiheet huolellisesti uudelleen.
Hairid painepuolella (painepuolen hairididen ilmaisemiseen tarkoitettu valo palaa):
=>» Suorita asennusvaiheet huolellisesti uudelleen. |:|

Fl 1
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Huolto ja hoito

Kierra tayttdyhteen kansi irti.
Poista koko esisuodatin.
Irrota takaiskuventtiili esisuodattimesta.

L 7

Puhdista esisuodatin ja takaiskuventtiili huolellisesti juoksevalla vedella.
Huuhtele tarvittaessa likajaamat pumpusta.

vV

Tarkista takaiskuventtiilin liikkuvuus.

Jos se liikkkuu huonosti, rasvaa takaiskuventtiilin tiivisteet kevyesti Karcher-huol-
losta saatavalla rasvalla (6.288-143.0).

Ala kayta mineraalirasvoja tai -0ljyja.

Yhdista esisuodatin ja takaiskuventtiili jalleen toisiinsa.

Aseta esisuodatin takaisin pumppuun.

Varmista oikea asennusasento!

Aseta esisuodattimen nokka sopivaan tayttdyhteen koloon.
Esisuodattimen asentamiseen ei tarvitse kayttda voimaa.

8

o
(\v |

.

X

Ota pumppu kayttdon kappaleen "Asennus” mukaisesti.
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MpoutroBéoeig AsiToupyiag

= Oa PETTEl va avTAoUVTal HOVO TO EYKEKPIMEVA UYPA. = Mn XPNOIYOTIOIEITE CUVOETIKA CUGTANATA TUTTOU UTTAYIOVET
= ¢ TePITTWon BPOPIKOU (AUUWOOUG) VEPOU XPNOIPOTTOIEITE (ouvdeopol GK).

TPOCBeTa £va @iATpo. = XV TAeupd avappo@naong unv ToTrobeTEITe Kapia BaABida
= Mnv ouvdéeTe avTAieg o€ oeipd. QVTETTIOTPOPNG AKPIBWG YTTPOCTA aTTO TNV avTAia.
= Mn ouvdéeTe TNV avTAia Kovtd oTn Bpuon Tou vepou. H améotaon avdueoa otnv avTAia kal pia BaABida avTeTi-

oTpo@nG Ba TTpETTel va gival TOuAdxIaTov 3 m.

AioTa eAéyxou

EykardoTtaon

= Edv padi ye Tnv avtAia Tapadodnke kai doxeio TTieong, ouvdEoTe To OTNV avTAia oUp-
PWVa PE TIG 0BNYieG GTO GUVNUUEVO eyXEIPidIO.

= lMapdAnAa Tpooé€Tte wWoTe n Trieon oTo doxeio Tieong va givail 3,5 bar.

= e mePITITWAON TTOU N avTAia gival dN ouvdedepévn O€ TTaPOXT VEPOU, avoigTe OAa Ta
onueia Awng woTe va BeBaiwbeite TTwg aTo oUoTNUa dev UTTAPXE! TTiEDT.

[

5a").

= 2uvdéoTe TNV avTAia oUp@wva e TIG 0BNYieg OTO EYXEIPIBIO AsIToupyiag.

= MapdAAnAa TTpocégTe WoTe OAEG 01 CUVOEDEIG va ival BIOWUEVEG OEPOTTEYWG. |:|
= A6 10 0TOHIO TTANPWONG YEWIOTE TNV AVTAia PE vEPO PEXPI TNV UTTEPYXEIAION.

= BeBaiwbeite Twg 10 TTPOPIATPO £Qapudlel cwaTd (BA. evoTnTa "ZUVTAPNON KOI GPOVTI- |:|

= BIOWOTE TO KATTAKI AEPOCTEYWS HE TO XEPI.

= EAéyETe Tn oTEYavVOTNTA O€ OAEG TIG GUVOETEIG.

= E&aépwon avtAiag:

1 Avoigte Kal kKAgioTe pia @opd 6Aa Ta onueia Ayng aTo cUoThUa USPEUONG WOTE va PBe-
BaiwBeite TTWG dev UTTAPXE! TTAEOV KABOAOU aépag OTIG CWANVWOEIG.

2 Avoi€te TeAgiwg TIG BAVEG TTOU TUXOV UTTAPYOUV 0TO CwARva KaTaBAiyng r BeBaiwbeite
TTWG UTTAPXEI aPKETO vePS aTO BoXEIO avappdPnaong.

3 PuBuioTe Tnv avTAia o€ diapkr Asitoupyia (B€on diakdTrTn "l/0n").

4  AgnoTe TNV avtAia va AeIToupyroel apkeTd AETITA HEXPI TTOU VA avTAEi opoIduop@a Kai
va pnv uttdpyel kaBoAou aépag AoV OTO GUCTNA.

H avtAia gival TTAéov €TOIUN Yia AsiToupyia.

S¢ TEPITITWON 0QPAANATOG OTNV TTAEUPda avappoenong (avaper n avriotoixn LED o@dAua-
TOG):
= AgaipéaTe Tn BaABida avTETTIOTPOPG ATTO TOV EUKAUTITO CWARVA avappoPnaong.

H avTAia TTpooTaTeldeTal ETTAOPKWG aTTd YIa EVOwUOTWHEVN BaABida avTemaTpong.
= EmavaAdBeTe TTPOCTEKTIKG Ta BAMOTA VIO TNV EYKATACTACT.

2 € TTEPITITWON OPAAPATOG OTNV TTAEUPd KaTdBAIYng (avael n avriotoixn LED o@dAua-

TOG):
= EmavaAdBeTe TTPOCEKTIKA Ta BAPOTA YIA TNV EYKATAGTACT).

[

EL 1
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ZuvTAPNON Kal gpovTida

=eB16WOTE TO KATTAKI TOU GTOMIOU TTAPWONG.
A@aip€aTe OAOKANPO TO TTPOQPIATPO.
AtroouvdéaTe Tn BaABida avTETIOTPOPAG OTTO TO TTPOPIATPO.

= KabBapioTe 10 TTpOoPiATpo Kai TN BAABida avTeTIOTPOPrG OXOAAOTIKA UE TPEXOUE-

VO vepO.

= Av xpeldgetal, EETTAUVETE TA UTTOAEippATa BpouIdg atod Tnv avtAia.

L 7

E&etdoTe TNV gukivnoia TNG BaABidag avTeTIoTPOPNG.

Av uttapyel duokoAia kivnong Airtdvete eAagppd Ta TTapepBuopaTta Tng BaABidag
QVTETTIOTPOPNAG UE TO ypdoo TTou diaTiBeTal atrd To o€pPig Tng Karcher (6.288-
143.0).

Mnv xpnoigotrolgite ypdoa 1 Aadia pe BAon opukTEAQIQ.

qmp

ZuvdéaTe AN padi To TTpo@iATpo Kail Tn BaABida avTETIOTPOPAG.

TomroBeTRoTE EavA GTNV AVTAia TO TTPOQIATPO.

Mpocé€te TN owaoTA B€on ToTToBETNONG!

ToTroBeTACTE TN PUTN TOU TIPOPIATPOU OTNV AVTIOTOIXN E00XA GTO GTOMIO TTANPW-
ong.

To mpo@iATpo ToTroBETEITAI XWPIG E€doKknan dUvVaUNG.

8

¢

.

X

©¢oTe AN TNV avTAia o€ AsiIToupyia ocUP@WVa PE TIG 0dnyieg aTnv evoTnTa "Eyka-
TdoTaon".
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Calisma i¢in onkosullar

=>» Sadece izin verilen sivilari pompalayin. =>» Bayonet baglanti sistemlerini (geka kaplinler) kullanmayin.
=>» Suyun kirli (kumlu) olmasi durumunda ilave bir 6n filtre kulla- = Emme tarafinda pompanin hemen 6niine ¢ekvalf monte et-
nin. meyin.
= Pompalari sirali olarak galistirmayin. Pompa ve monte edilecek ¢ekvalf arasindaki mesafe en az
= Pompayi dogrudan musluga baglamayin. 3 m olmalidir.
Kontrol listesi
Kurulum

= Pompa ile birlikte bir basing deposunun teslim edilmesi durumunda, depoyu ekteki ki-

lavuza gére pompaya baglayin.

= Depodaki basincin 3,5 bar olmasina dikkat edin.
= Pompanin 6nceden su beslemesine baglanmis olmasi durumunda, sistemde basing
bulunmadigindan emin olmak i¢in tim bosaltma noktalarini acin.
= Pompayi isletim kilavuzuna uygun sekilde baglayin.
= Tum baglantilarin hava sizdirmayacak sekilde vidalanmasina dikkat edin. |:|
= Pompayi, doldurma agzindan tasana kadar su ile doldurun.
= On filtrenin dogru sekilde oturdugundan emin olun (Bkz. "Bakim ve Koruma" blima). |:|
= Kapagi el ile hava sizdirmayacak sekilde sikin.
= Tim baglantilarda sizdirmazlik kontroli yapin.
= Pompadaki havanin bogaltiimasi: -
1 Hatlarda hava bulunmadigindan emin olmak igin, su sistemindeki tim bosaltma nok- e |:|
talarini bir kez agip kapatin. o
2 Basing hattindaki kesme valflerini tamamen agin veya emme deposunda yeterli su bu-|| |
lundugundan emin olun. T
3 Pompayi surekli isletim igin devreye alin (salter konumu "l/On").
4 Pompayl, esit pompalama yapana ve sistemdeki hava ¢ikana kadar birka¢ dakika ¢a-

listirin.

Pompa artik kullanima hazirdir.

Emme tarafinda hata bulundugunda (emme tarafinda hata LED'i yanar):

>

>

Emme hortumundan g¢ekvalfi ¢cikarin.
Pompa, entegre bir ¢cekvalf ile yeterli sekilde emniyete alinmistir.
Kurulum igin gerekli igslemleri tekrar 6zenli sekilde uygulayin.

Basing tarafinda hata bulundugunda (basing tarafinda hata géstergesi yanar):

2>

Kurulum igin gerekli islemleri tekrar 6zenli sekilde uygulayin.

[
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Bakim ve koruma

= Kapagi doldurma agzindan sékdin.

> On filtreyi timiyle gikarin.

= Tek yonli valfi 6n filtreden ayirin.

= On filtreyi ve tek yonli valfi akar su altinda iyice temizleyin. -

=> Gerekirse pompanin igindeki kir artiklarini su ile temizleyin. r;

¥
f’{}]ﬂ%\,

= Tek ybnli valfin rahat hareket edip etmedigini kontrol edin.

=> Zor hareket ediliyorsa tek yénlu valfin contalarini Kércher Service tarafindan satin
alabileceginiz yag (6.288-143.0) ile hafifce yaglayin.

Madeni yaglar ve gresler kullanmayin.

= On filtre ve tek yénli valfi yeniden birbirlerine baglayin.

2 On filtreyi tekrar pompaya takin. = -
Montaj pozisyonuna dikkat edin! 1 B :
On filtrenin burnunu, doldurma agzindaki girintiye getirin. %-.-/ b ‘[
On filtre kuvvet uygulamadan yerlestirilir. : =|'

Ell )
%s lI
= Pompayi "Kurulum" bélimuine uygun sekilde tekrar igletime alin.

28
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YcnoBus JKcnnyartaunum

=> [lepekaumBaTb TOMLKO AOMYCTUMbIE XMOKOCTU. = He ucnonb3oBath LUTLIKOBbIE CUCTEMbI cCoeanHeHus (GK-
=> [Mpu nepekaymBaHnn 3arpa3HEHHON BOAbI (C COAep)KaHnem MydThI).
necka) AONOMHUTENBHO UCNOb30BaTh PUNLTP NpeaBapu- => Ha cTtopoHe BcacbiBaHUS He ycTaHaBnMBaTb obpaTHbIV Kna-
TENbHOW OYMCTKM. naH cpasy nepes HacoCOM.
= He coeaunHATb Hacockl nocneAoBaTernbHO. PaccTosHune mexay Hacocom v obpaTHbIM KnanaHom (npu
= He nogcoeAnHsATb HACOC HEMOCPEACTBEHHO K BO4ONPOBOA- Hanunynmn) OOIMKHO COCTaBNATb He MeHee 3 M.
HOMY KpaHy.

MNepeyeHb onepauunmn

MoHTax

= Ecnn BMecTe ¢ HacOCOM MOCTaBMsieTCA HaMOPHbI pe3epByap, NOACOEAUHNUTb ero K
Hacocy B COOTBETCTBUM C NpUnaraeMon MHCTPYKUMNEN.

= BHumaHuve: JaBneHne B HANMOpHOM pe3epByape cocTasnsieT 3,5 6ap.

= Ecnu Hacoc yxe NoakmoYeH K cMcTeMe BoOOCHabXeHUs1, OTKPbITb BCE TOYKM 0TOOPA,
4yTOGbI YOEaANTHLCS, YTO B CUCTEME OTCYTCTBYET AaBreHue.

[

MoacoegMHUTbL HAacoC B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM NO 3KCnnyaTaunu.
BHumaHune: Bce aneMeHTbl MOAKIIOYEHNUS] LOMKHbI ObITh NPUBUHYEHbI repMeTU4HO.

vV

=> 3anonHaTb Hacoc BOAOW Yepe3 3anvBHON nNaTpybok, noka Boda He HauHeT nepenu-
BaTbCs.
ObecneynTb NpaBubHYO Nocaaky dunbTpa npeaBapuUTENbHON OUYUCTKU (CM. pasgen
«TexHun4eckoe obCnyxnuBaHue n yxoay»).

= [epMEeTUYHO BPYYHYIO 3aKPYTUTb KPbILLIKY.

= [lpoBepuTb repMETUYHOCTb BCEX MOAKITHOYEHUIA.

= Ypganute Bo3ayx U3 Hacoca:

1 OpauH pas OTKPbITh M 3aKPbITh BCE TOYKM 0TOOPa B BOAONPOBOAHON c1UcTeEMe, YToOb! yoe-
AVTbCS, YTO B TpyGONpoBoAax OTCYTCTBYET BO3aYX.

2 [MonHOCTbLIO OTKPLITL 3anopHbIe KnanaHbl HAaNnopHOro Tpybonposoaa 1 obecnevnTb 4o-
CTaTo4HOE KONMMYECTBO BOAbI BO BCACLIBAOLLEM pe3epByape.

3 BkmiounTb HACOC B HEMPEPBLIBHOM pexmme paboThl (nonoxeHue nepekntoyatens «1/Ony).

4 [atb Hacocy nopaboTaTb HECKOMNBLKO MUHYT, MOKa He CTabnnmnanpyeTcs paBHOMEpPHOE rne-
pekaynBaHue, a U3 cucTembl He ByaeT yaaneH BeCb BO3ayX.

Tenepb HaAcocC roToB K aKcnnyatauuu.

B crnyyae BO3HMKHOBEHWSI HEUCNPABHOCTM Ha CTOPOHE BCacbiBaHWs (CBETUTCS CBETOAMOL,
HEeNcnpaBHOCTEN Ha CTOPOHE BCACbIBAHUS):
= CHsTb 00paTHbIN KranaH BCacbIBAKOLLErO LLUaHra.
HocTaToyHas 3awmTa Hacoca obecneveHa BCTPOEHHLIM 06paTHbIM KrnanaHoM.
=> [loBTOPUTbL 3Tanbl MOHTaxa.

B crnyyae BO3HWMKHOBEHWS HEVMCNPABHOCTM Ha CTOPOHE HarHeTaHusi (CBETUTCHA Hemcnpas-
HOCTb Ha CTOPOHE HarHeTaHus):
=> [loBTOpPUTL 3Tanbl MOHTaxa.

[
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TexHu4yeckoe OﬁCﬂy)KVIBaHMe nyxon

OTBUHTUTB KPbILLKY 3anvMBHOrO natpyGka.
MOMHOCTLIO CHATL PUNBTP NpPeaBapUTENBHON OUYNUCTKM.
OT chunbTpa oTcoeanHUTL 0BpPaTHbLIN KnanaH.

= dunbTp NpeaBapuUTENbHON OYUCTKM M OBpaTHLIN KanaH TwaTenbHO NPOMbITh

noA NPOTOYHOW BOAOOW.

> I'Ip|/| HeobXoaANMOCTU BbIMbITb OCTaTKM rpAa3n U3 Hacoca.

iy -

N

c.—:&r‘_

s,
==

L 7

MpoBepuTb NErkocTb Xoaa obpaTHOro KrnanaHa.

Mpu 3aTpyaHeHUM xoaa crierka cMasaTtb YNroTHEeHUst o6paTHOro kranaHa cmas-
Kon (6.288-143.0), KOTOpYH MOXHO NPMOBPECTN Yepes CePBUCHYIO CYXOy
Karcher.

He ncnonb3oBaTe MMHEpanbHbIX KOHCUCTEHTHBIX CMa30K U Macern.

CHoBa coeauHNUTb UNbTP NPeABapUTENBHON OYUCTKU U 06paTHLIN KnanaH.

CHoBa BCTaBuTb uUnbTp NpeaBapuTENbHON OYUCTKN B HACOC.

CneaunTb 3a NpaBuIIbHLIM MOMOXEHNEM MOHTaxal!

Hocuk dpmnbTpa npeasapuTenbHOM OYUCTKU Pa3MeCcTUTb B COOTBETCTBYHOLLEN
BbleMKe Ha 3arnvMBHOM naTpy6ke.

®unbTp NpegBapuTENbHON OYUCTKM YCTaHaBnmMBaeTcs 6e3 ycunui.

2>

Sal'lyCTl/ITb HaCoC cornacHo pasgeny «MoHTax».
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= A szivattyut ne csatlakoztassa kézvetlendl a vizcsapra.

2>

Feltételek az iizemeltetéshez

Csak engedélyezett folyadék lehet a készlilékben.
Szennyezett ( homokos) viz esetén alkalmazzon el8sz{irét is. a szivattyu elé.
Ne kapcsolja sorba a szivattyukat.

Ne alkalmazzon bajonettzarat (GK csatlakozot).
Ellenérzélista

= Aszivooldalra ne szereljen visszacsap6 szelepet kozvetlendl

A szivattyu és egy esetleges visszacsapo szelep kozotti ta-
volsagnak legalabb 3 m-nek kell lennie.

Telepités

= Ha a szivattylval nyomastartalyt is szallitottunk, csatlakoztassa azt a mellékelt utasi-

tasnak megfeleléen.

2 Ugyeljen arra, hogy a nyomas a nyomastartalyban 3,5 bar legyen.
= Ha a szivattyd mar csatlakoztatva van vizellatasra, nyissa ki az 6sszes kivételi helyet,
hogy meggydz8dhessen a rendszer nyomasmentességérol.
= A szivattyut csatlakoztassa a hasznélati utasitasnak megfeleléen.
= Ugyeljen arra, hogy az dsszes csatlakozas csavarkétéssel legyen régzitve. |:|
= A szivattyut a bet6ltcsonkon keresztil toltse sziniltig vizzel.
=> Biztositsa az el6sz(ir6 megfelel6 helyzetét (lasd az ,Apolas és karbantartas” részt). |:|
= A fedelet kézzel csavarja vissza légmentesen.
= Ellenérizze az 0sszes csatlakozas tomitettségét.
=>» Szivattyu légtelenitése: -
1 Egyszer nyissa és zarja a vizrendszer 0sszes kivételi helyét, hogy meggyzédhessen | |:|
arrol, nincs leveg6 a vezetékekben. =
2 A nyomovezetékben 1évd elzardszelepeket teljesen nyissa ki, ill. biztositsa, hogy ele- '
gend®d viz legyen a szivétartalyban. T
3 Kapcsolja be a szivattyut folyamatos miikodésre (kapcsoldallas ,1/0n”).
4 Hagyja percekig mikddni a szivattyut, amig egyenletesen nem szdllitja a vizet, és el

nem tlinik a levegd a rendszerbdl.

A szivattyu most Gizemkész.

A szivooldalon felmerld hibak esetén (hibajelzé LED vilagit a szivooldalon):

>

>

Tavolitsa el a visszacsap6 szelepet a szivotomlorol.
A szivattyu a beépitett visszacsapé szelep révén megfeleléen biztositott.
Gondosan hajtsa végre Ujra a telepités Iépéseit.

A nyomooldalon felmerlé hibak esetén (hibajelzé LED vilagit a nyomdoldalon):

>

Gondosan hajtsa végre Ujra a telepités lépéseit.

[
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Apolas és karbantartas

Csavarja le a betoltécsonk fedelét.
Vegye ki a teljes el6szirét.
Valassza le a visszacsap6 szelepet az el8szirdrél.

= Vegye ki az el6sz(ir6ét és a visszacsapo szelepet és tisztitsa meg alaposan, folyd

viz alatt.

= Szikség esetén Oblitse ki a szennyez6désmaradékokat a szivattyubdl.

= Ellenérizze a visszacsapo szelep kdnnyd jarasat.
= Ha nehezen jar, enyhén zsirozza be a visszacsapo szelep témitéseit a Kércher
szerviztdl beszerezhet6 zsiradékkal (6.288-143.0).
Ne alkalmazzon asvanyi zsirokat vagy olajakat.
= lllessze dssze Ujra az el6szir6t és a visszacsapd szelepet.
2 45
1 7 v
= Az el6sziirét helyezze be ismét a szivattyuba. = -
Ugyeljen a helyes beépitési pozicioral 1 D ]
Az el6szlré orrat pozicionalja a betdltécsonk megfeleld mélyedésébe. \\‘*-./' L.* [
Az el6sziirét erdkifejtés nelkil be lehet helyezni. : :I'
Ell )
%u lI
= A szivattydt a ,Telepités” fejezetnek megfeleléen ismét helyezze lizembe.
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Predpoklady pro provoz

> Cerpejte pouze schvalené kapaliny. = Nepouzivejte bajonetové spojovaci systémy (spojky GK).
=> P¥i znecisténi (pisku) ve vodé navic pouzijte pfedfazeny filtr. => Na saci strané nemontujte zpétny ventil bezprostfedné pred
= Nezapojujte Cerpadla sériové. Cerpadlo.
> Cerpadlo nepfipojujte bezprostfedn& u vodovodniho kohout- Vzdalenost mezi Cerpadlem a pfipadnym zpétnym ventilem
ku. by méla byt nejméné 3 m.
Kontrolni seznam
Instalace
= Pokud bylo ¢erpadlo dodano s tlakovou nadobou, pfFipojte tuto nadobu podle pfiloze-
ného navodu k ¢erpadlu. |:|
= Dbejte na to, aby tlak v tlakové nadobé ¢inil 3,5 bar.
= Pokud je jiz Cerpadlo pfipojeno k zasobovani vodou, oteviete vSechna odbérni mista,
aby bylo zajisténé, Ze je systém zbaven tlaku.
=> Pfipojte ¢erpadlo podle navodu k obsluze.
=> Dbejte na to, aby vSechny pfipojky byly pfiSroubovany vzduchotésné. |:|
=> Naplnite ¢erpadlo az plnicim hrdlem vodou, az za¢ne pretékat.
> Ujistéte se, Ze je spravné usazen Predfazeny filtr (viz ¢ast ,PéCe a udrzba®). |:|
= Rukou vzduchotésné pfiSroubujte viko.
= Zkontrolujte tésnost vSech pfipojek.
= Cerpadlo odvzdusnéte: .
1 Jedenkrat otevrete a zaviete vSechna odbérni mista ve vodnim systému, aby v potrubi e |:|
nezbyl zadny vzduch. o
2 Zcela otevriete instalované uzaviraci ventily ve vytlaném potrubi, resp. zajistéte, aby '
byl v nasavaci nadobé dostatek vody. T
3 Zapnéte Cerpadlo v nepretrzitém rezimu (poloha spinace ,1/On®).
4 Nechte ¢erpadlo nékolik minut bézet, az bude Cerpat rovnomérné a v systému nebude
zadny vzduch.
Nyni je Cerpadlo pfipraveno k pouziti.
PFi chybé na saci strané (LED pro chyby na saci strané sviti):
2 Vyjméte zpétny ventil v saci hadici. []
Cerpadlo je dostate&né zajisténo integrovanym zpétnym ventilem.
=> Znovu provedte jednotlivé kroky instalace.
P¥i chybé na vytlacné strané (LED pro chyby na vytlaéné strané sviti):
= Znovu provedte jednotlivé kroky instalace. []
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Udrzba a osetfovani

Odsroubuijte viko plniciho hrdla.
Vyjméte kompletni predfazeny filtr.
Zpétny filtr oddélte od pfedfazeného filtru.

L 7

Predfazeny filtr a zpétny filtr peclivé vycistéte pod tekouci vodou.
V pfipadé potfeby vyplachnéte z Cerpadla zbytky necistot.

L7

Zkontrolujte lehky chod zpétného ventilu.

V pfipadé téZkého chodu lehce namazte t&snéni zpétného ventilu tukem (6.288-
143.0), ktery Ize objednat prostfednictvim servisu firmy Karcher.

Nepouzivejte mineraini tuky nebo oleje.

Opét spojte pfedfazeny filtr se zpétnym ventilem.

Opét nasadte do Cerpadla pfedfazeny filtr.

Dodrzte spravnou montazni polohu!

Vystupek predfazeného filtru umistéte do spravného vybrani na plnicim hrdle.
Pfedfazeny filtr Ize nasadit bez vynaloZeni sily.

C

.

Uvedte Cerpadlo opét do provozu podle ¢asti ,Instalace®.
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Predpogoji za obratovanje

= Neposredno pred ¢rpalko na sesalni strani ne namestite pro-

Razdalja med ¢rpalko in morebitnim protipovratnim ventilom

= Crpajte samo dopustne tekogine.
=>» Pri umazani (peSc¢eni) vodi dodatno uporabljajte predfilter. tipovratnega ventila.
=> Nobenih &rpalk ne prikljucite zaporedno.
> Crpalke ne priklju¢ite neposredno na vodovodno pipo. mora znaSati vsaj 3 m.
= Ne uporabljajte bajonetnih povezovalnih sistemov (spojke

GK).

Kontrolni seznam

Namestitev
> Ce je bila s &érpalko dobavljena tlaéna posoda, jo prikljugite v skladu s priloZzenimi na-

>
>

vodili.

Pazite na to, da tlak v tlaéni posodi znasa 3,5 bar.

Ce je ¢rpalka Ze priklju¢ena na oskrbo z vodo, odprite vsa odvzemna mesta, da tla¢no
razbremenite sistem.

[

L7

Crpalko prikljugite v skladu z navodili za uporabo.
Pazite na to, da so vsi priklju¢ki nepredusno priviti.

vV

Crpalko prek polnilnega nastavka napolnite z vodo do prelivanja.
Zagotovite, da bo predfilter ustrezno nameséen (glejte razdelek ,Vzdrzevanje in ne-

ga’).

Pokrov ro¢no nepredusno privijte.

Preverite tesnost vseh prikljuckov.

3
4

Odzracite ¢rpalko:

Vsa odvzemna mesta v vodnem sistemu enkrat odprite in zaprite, da v celoti odzracite
cevi.

ObstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi v celoti odprite oziroma zagotovite, da je
v sesalni posodi dovolj vode.

Vklopite neprekinjeno delovanje ¢rpalke (polozaj stikala ,1/On*)

Crpalka naj deluje ve& minut, dokler &rpanje ni enakomerno in v sistemu ni zraka.

Crpalka je sedaj pripravljena na uporabo.

2>

>

Pri napaki na sesalni strani (LED-dioda za napako na sesalni strani sveti):

Odstranite protipovratni ventil v sesalni cevi.
Crpalka je dovolj za¢itena z integriranim protipovratnim ventilom.
Ponovno skrbno preglejte korake za namestitev.

2>

Pri napaki na tla¢ni strani (LED-dioda za napako na tlacni strani sveti):

Ponovno skrbno preglejte korake za namestitev.

[
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Vzdrzevanje in nega

=> Odvijte pokrov s polnilnega nastavka.
= Snemite celotni predfilter.

=>» Protipovratni ventil lo¢ite od predfiltra.

pri servisni sluzbi podjetja Karcher (6.288-143.0).
Ne uporabljajte mineralnih maziv ali ol].

=> Predfilter in protipovratni ventil skrbno ocistite pod teko¢o vodo. =

=> Iz ¢rpalke po potrebi izperite ostanke umazanije. r;
Y
f’{}]ﬂ%\,

= Preverite gibljivost protipovratnega ventila.

> Ce je protipovratni ventil tezko gibljiv, ga rahlo namastite z mazivom, ki ga dobite

=>» Predfilter in protipovratni ventil ponovno povezite.

=> Predfilter ponovno vstavite v ¢rpalko.
Bodite pozorni na pravilni vgradni polozaj!

Predfilter lahko vstavite brez uporabe sile.

Nastavek predfiltra usmerite proti ustrezni odprtini na polnilnem nastavku.

o
(\v |

.

X

= Crpalko ponovno zaZenite v skladu z razdelkom ,Namestitev*.
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Wymagania dot. pracy

= Tioczy¢ tylko dozwolone ciecze. = Nie uzywac ztgczy bagnetowych (ztgcza GK).
= W przypadku wody zanieczyszczonej (zawierajgcej piasek) => Nie montowa¢ zaworu zwrotnego po stronie ssacej bezpo-
stosowac¢ dodatkowy filtr wstepny. Srednio przed pompa.
= Nie fgczy¢ pomp szeregowo. Odstep miedzy pompg a ewentualnym zaworem zwrotnym
=> Nie podtgczaé pompy bezposrednio do kurka wody. musi wynosi¢ co najmniej 3 m.
Lista kontrolna
Instalacja
= Jesli pompa zasila takze zbiornik cisnieniowy, nalezy go podtgczyé do pompy zgodnie
z dotgczong instrukcja. []
= Zwrdci¢ uwage, aby cisnienie w zbiorniku wynosito 3,5 bar.
= Jesli pompa jest juz podigczona do zasilania woda, otworzy¢ wszystkie miejsca odbio-
ru, aby zapewnic, ze system nie jest pod cisnieniem.
= Pompe podtgczac zgodnie z instrukcjg obstugi.
= Zwréci¢ uwage na to, czy wszystkie przytgcza sg szczelnie przykrecone. |:|
= Napetnia¢ pompe wodg przez kréciec wlewowy do momentu, az woda zacznie sie
przelewac. []
= Zapewni¢ prawidtowe osadzenie filtra wstepnego (patrz fragment ,Doglad i konserwa-
cja“).
= Recznie, szczelnie dokreci¢ pokrywe. D
=>» Sprawdzi¢ szczelnos$¢ wszystkich przytgczy. I:l
= Odpowietrzy¢ pompe: .
1 Jeden raz otworzy¢ i zamkng¢ wszystkie miejsca odbioru w systemie wodnym, aby sie e |:|
upewni¢, ze w przewodach nie ma juz powietrza. o
2 Catkiem otworzy¢ zawory odcinajgce zamontowane na przewodzie cisnieniowym lub '
upewnic sie, ze w zbiorniku zasysania jest odpowiednia ilo$¢ wody. T
3 Wigczy¢ pompe w trybie pracy ciggtej (przetgcznik w pozyc;ji ,1/On®).
4 Pozostawi¢ wtgczong pompe na kilka minut do momentu, az w systemie nie bedzie juz
powietrza i pompa bedzie rownomiernie tloczy¢.
Pompa jest gotowa do pracy.
W przypadku btedu po stronie zasysania (kontrolka LED czujnika po stronie zasysania
$wieci sie): []
= Zdjaé zawor zwrotny z wezyka do zasysania.
Pompa jest odpowiednio zabezpieczona przez zintegrowany zawdr zwrotny.
= Ponownie dokfadnie wykona¢ czynnosci zwigzane z instalacjg.
W przypadku btedu po stronie ttocznej (btad po stronie ttocznej Swieci sie):
=>» Ponownie doktadnie wykona¢ czynnos$ci zwigzane z instalacjg. |:|

PL 1
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Doglad i konserwacja

Odkreci¢ pokrywe z kré¢ca wlewowego.
Zdjac¢ caly filtr wstepny.
Odigczy¢ zawdr przeciwzwrotny od filtra.

L 7

Starannie wyczyscic filtr wstepny i zawor przeciwzwrotny pod biezgca wodg.
W razie potrzeby wyptukaé resztki zabrudzen.

L 7

Sprawdzi¢ swobode ruchu zaworu przeciwzwrotnego.

W razie utrudnionego ruchu lekko nasmarowac¢ uszczelki zaworu przeciwzwrot-
nego smarem (6.288-143.0) dostepnym w serwisie firmy Karcher.

Nie stosowaé smaréw ani olejéw mineralnych.

Ponownie potaczyc¢ ze soba filtr wstepny i zawdr przeciwzwrotny.

Ponownie wiozy¢ filtr wstepny do pompy.

Uwaza¢ na prawidtowg pozycje montazowg!

Nosek filtra wstepnego umiesci¢ w odpowiednim wycieciu na kro¢cu wlewowym.
Montaz filtra wstepnego nie wymaga uzycia sity.

8

C
=l

.

Ponownie uruchomié pompe zgodnie z rozdziatem ,Instalacja“.
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Conditii de operare

Pompati doar lichide permise. => Nu utilizati sisteme de imbinare in baioneta (cuplaje GK).

Tn cazul in care apa prezinta impuritati (nisip), utilizati un pre- => Nu montati nicio supapa de retinere imediat inainte de pom-
filtru suplimentar. pa, pe partea de aspiratie.

Nu conectati nicio pompa in serie. Distanta dintre pompa si o eventuala supapa de retinere tre-
Nu conectati pompa in imediata apropiere a robinetului de buie sa fie de cel putin 3 m.

apa.

Lista de verificare

>

Instalare

Daca, impreuna cu pompa, este livrat un recipient de presiune, acesta se racordeaza
la pompa conform instructiunilor furnizate.

[

=> Tineti cont de faptul ca presiunea in recipientul de presiune este de 3,5 bari.

=>» Daca pompa este racordata deja la o sursa de alimentare cu apd, deschideti toate
punctele de priza pentru a va asigura ca sistemul este depresurizat.

=>» Racordati pompa in conformitate cu instructiunile de utilizare.

=> Aveti grija ca toate racordurile sa fie infiletate, asigurand etanseitatea la aer. |:|

= Umpleti pompa prin stutul de umplere pana ce apa se revarsa.

=> Asigurati-va ca pozitia prefiltrului este corecta (a se vedea capitolul ,Intretinere si in- |:|
grijire”).

=>» Prindeti manual in suruburi capacul, asigurand etanseitatea la aer.

=> Verificati etanseitatea tututor racordurilor.

=> Aerisiti pompa:

1 Deschideti si inchideti o data toate punctele de priza din sistemul de apa, pentru a va |:|
asigura ca nu mai exista aer in conducte.

2 Deschideti complet supapele de inchidere disponibile inh conducta de presiune, re-
spectiv asigurati-va exista suficienta apa in rezervorul de aspirare.

3 Porniti pompa in regimul de functionare continua (pozitia comutatorului ,1/On*).

4 Lasati pompa sa functioneze cateva minute, pana cand pompeaza uniform, iar in sis-

tem nu mai exista aer.

Pompa este acum gata de utilizare.

>

2>

In caz de eroare pe partea de aspiratie (se aprinde ledul de eroare pe partea de aspiratie):

indepartati supapa de retinere de la furtunul de aspirare.
Pompa este asigurata suficient prin intermediul unei supape de retinere integrate.
Parcurgeti din nou cu atentie etapele de instalare.

>

in caz de eroare pe partea de presiune (se aprinde ledul de eroare pe partea de presiune):

Parcurgeti din nou cu atentie etapele de instalare.

[
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intreginere si ingrijire
= Desurubati capacul de pe stutul de umplere.
=> Indepartati prefiltrul complet.
=>» Separati supapa de retinere de prefiltru.
=> Curatati cu atentie prefiltrul si supapa de retinere sub un jet de apa. -
=> Daca este cazul, indepartati prin clatire impuritatile ramase Th pompa. r; o
f’{}]ﬂ%\,
=> Verificati functionarea usoara a supapei de retinere.
2 n cazul in care functionarea este greoaie, gresati garniturile supapei de retinere
cu lubrifiantul (6.288-143.0), pe care il puteti procura prin intermediul service-ului
Karcher.
Nu utilizati lubrifianti sau uleiuri minerale.
> imbinat,i la loc prefiltrul cu supapa de retinere.
24
1/ v
=>» Montati la loc in pompa prefiltrul. = -
Respectati pozitia de montaj corecta! 1 B :
Pozitionati elementul frontal al prefiltrului in decupajul corespunzator de la stutul \\“*-./' L.*
de umplere. . ll'[
Prefiltrul se introduce fara a utiliza forta. E:l’;
%u 'lI
= Puneti pompa in functiune din nou conform capitolului ,Instalare”.
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Predpoklady pre prevadzku

= Precerpavaijte len povolené kvapaliny. = Nepouzivajte bajonetové spojovacie systémy (GK spojky).
=>» Pri znedistenej vode (s obsahom piesku) pouzite aj predrade- = Na nasavaciu stranu bezprostredne pred ¢erpadlo nenamon-
ny filter. tujte spatny ventil.
> Cerpadla nezapajajte do radu. Vzdialenost medzi Eerpadlom a pripadnym spatnym ventilom
> Cerpadlo nepripojte bezprostredne na vodovodny kohitik. musi byt minimalne 3 m.
Kontrolny zoznam
InStalacia
= Ak bola spolu s ¢erpadlom dodana aj tlakova nadrz, tato nadrz pripojte k ¢erpadlu pod-
la prilozeného navodu. |:|
= Dbaijte na to, aby tlak v tlakovej nadrzi bol 3,5 bar.
= Ak je Cerpadlo uz pripojené na zasobovanie vodou, otvorte vSetky odberné miesta a
tym zabezpedite, Ze v systéme nie je Ziadny tlak.
> Cerpadlo pripojte podfa navodu na obsluhu.
=> Dbaijte na to, aby vSetky pripojky boli vzduchotesne priskrutkované. |:|
> Cerpadlo cez plniace hrdlo napliite vodou, az kym nezaéne pretekat.
2 Zabezpedte spravne nasadenie predradeného filtra (pozri odsek ,UdrZba a o$etrova- |:|
nie®).
= Kryt manualne vzduchotesne priskrutkujte. D
=>» Skontrolujte vSetky pripojky z hladiska tesnosti. I:l
= Cerpadlo odvzdusnite: :
1 V&etky odberné miesta vo vodnom systéme raz otvorte a zatvorte, aby ste sa ubezpe-|| T |:|
¢ili, Zze vo vedeniach uz nie je ziadny vzduch. o
2 Celkom otvorte existujuce uzatvaracie ventily v tlakovom vedeni, resp. uistite sa, &i sa '
v nasavacej nadrzi nachadza dostato€né mnozstvo vody. T
3 Cerpadlo zapnite v trvalej prevadzke (poloha spinada ,1/On*).
4 Cerpadlo nechajte bezat niekolko minGt aZ zaéne rovnomerne prederpavat a v systé-
me uz nie je ziadny vzduch.
Cerpadlo je teraz pripravené na prevadzku.
Pri vyskyte chyby na nasavacej strane (LED didda pre chybu na nasavacej strane svieti):
> sttréﬁte spatny ventil v nasavacej hadici. |:|
Cerpadlo dostato¢ne zaistuje integrovany spatny ventil.
=> Znovu dbkladne prejdite ukony potrebné pre instalaciu.
Pri vyskyte chyby na vytlaénej strane (chyba na vytlacnej strane svieti):
=> Znovu dokladne prejdite Ukony potrebné pre intalaciu. |:|

59669800 03/1641



>
>
>

Udrzba a oSetrovanie

Odskrutkujte kryt z plniaceho hrdla.
Odoberte cely predradeny filter.
Spatny ventil odpojte od predradeného filtra.

L 7

Predradeny filter a spatny ventil dékladne ocistite pod te¢icou vodou.
V pripade potreby vyplachnite z Cerpadla zvySky necistot.

vV

Skontrolujte fahkost chodu spéatného ventilu.

V pripade tazkého chodu zlahka premazte tesnenia spatného ventilu pomocou
maziva dostupného prostrednictvom Karcher Service (6.288-143.0).
Nepouzivajte ziadne mineralne maziva alebo oleje.

Predradeny filter znovu spojte s poistnym ventilom.

Predradeny filter znovu nasadte na ¢erpadlo.

Dbajte na spravnu montaznu polohu!

Vystupnu Cast predradeného filtra umiestnite do prislusSnej drazky na plniacom
hrdle.

Predradeny filter sa da lahko nasadit.

8

C
=l

.

Cerpadlo znovu uvedte do prevadzky podla odseku ,Instalacia“.
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Preduvjet za rad

= Pumpajte samo dozvoljene tekucine.

= Kod prljave (pjeskovite) vode dodatno primijenite predfiltar. ispred pumpe.

= Pumpe nemojte serijski spajati.

= Pumpu ne priklju€ujte neposredno na slavini za vodu. siti najmanje 3 m.
= Ne upotrebljavajte bajunetske spojne sustave (GK spojke).

Kontrolni popis

=>» Na usisnoj strani ne montirajte nepovratni ventil neposredno

Razmak izmedu pumpe i ev. nepovratnog ventila mora izno-

2>

Instalacija

Kad se pumpa isporucuje s tlacnim spremnikom, istog treba prikljuciti na pumpu u skla-
du s prilozenim uputama.

[

Pumpa je sada spremna za pogon.

u sustavu viSe ne nalazi zrak.

=>» Obratite pozornost na to da tlak u tlaénom spremniku iznosi 3,5 bar.
= Ako je pumpa vec priklju¢ena na dovod vode, otvorite sve ispuste, kako biste osigurali
da sustav nije pod tlakom.
= Pumpu prikljucite u skladu s uputama za uporabu.
=> Obratite pozornost, da su svi priklju¢ci zrakonepropusno spojeni vij¢anim spojem. |:|
= Pumpu napunite vodom preko nastavka za punjenje do prelijevanja.
> Osigurajte ispravan dosjed predfiltra (vidi odlomak,Odrzavanje i njega®). []
= Poklopac ruéno zrakonepropusno zavrnite.
= Provjerite nepropusnost svih priklju¢aka.
=> Odzracite pumpu: -
1 Sve ispuste u vodovodnom sustavu jednom otvorite i zatvorite, kako biste osigurali da e D
u vodovima viSe nema zraka. e
2 Postojeée zaporne ventile tlaénog voda potpuno otvorite, odn. osigurajte da se u usi- '
snom spremniku nalazi dovoljno vode. T
3 Ukljucite pumpu u trajni rad (poloZaj prekidaca ,|/On‘).
4 Ostavite pumpu da radi nekoliko minuta, sve dok ne po¢ne ravhomjerno raditi i dok se

2>

>

Kod pogreske na usisnoj strani (svijetli LED za pogresku na usisnoj strani):

Uklonite nepovratni ventil u usisnom crijevu.
Pumpa je dostatno osigurana putem integriranog nepovratnog ventila.
Ponovno pazljivo slijedite korake za instalaciju.

2>

Kod pogreske na tlacnoj strani (svijetli LED za pogreSku na tlacnoj strani):

Ponovno paZljivo slijedite korake za instalaciju.

[
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Odrzavanje i njega

Navrnite poklopac nastavaka za punjenje.
Izvadite kompletni predfiltar.
Odvojite nepovratni ventil od predfiltra.

L 7

Predfiltar i nepovratni ventil pazljivo operite u tekuc¢oj vodi.
Po potrebi isperite ostatke prljavstine iz pumpe.

L7

Provijerite pokretljivost nepovratnog ventila.

U slu€aju otezane pokretljivosti brtve nepovratnog ventila lagano premazite ma-
§C¢u (6.288-143.0) koju mozete nabaviti putem Karcher servisa.

Ne upotrebljavajte mineralne masti ili ulja.

Predfiltar i nepovratni ventil ponovno medusobno spojite.

Predfiltar ponovno umetnite u pumpu.

Obratite pozornost na pravilan polozaj ugradnje!

Vrh predfiltra postavite na odgovarajuéem otvoru na nastavku za punjenje.
Predfliltar se moZe umetnuti bez primjene sile.

C

.

Pumpu ponovno pustite u pogon prema odlomku ,Instalacija“.
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Preduslov za rad

>
>

>
>

Pumpajte samo dozvoljene te¢nosti.

= Nemojte da koristite bajonetske spojne sisteme (GK

U slu€aju zaprljane (peskovite) vode, upotrebite dodatni spojnice).

predfilter. = Nemojte da montirate nepovratni ventil neposredno ispred
Nemojte da ukljucujete nijednu pumpu u nizu. pumpe na usisnoj strani.

Nemoijte da priklju€ite pumpu direktno na slavinu za vodu. Razmak izmedu pumpe i eventualnog nepovratnog ventila

mora da iznosi najmanje 3 m.

Kontrolna lista

>

Instalacija

Ako je uz pumpu isporu¢ena posuda pod pritiskom, povezite je sa pumpom u skladu
sa prilozenim uputstvom.

[

sistemu ne bude viSe vazduha.

Pumpa je sada spremna za upotrebu.

=> Vodite ra¢una da pritisak u posudi pod pritiskom iznosi 3,5 bara.
= Ako je pumpa vec povezana sa dovodom vode, otvorite sve ispuste da biste se uverili
da sistem nije pod pritiskom.
=> Priklju€ite pumpu u skladu sa uputstvom za rad.
=> Vodite racuna da su svi prikljucci hermeticki zavrnuti. |:|
= Napunite pumpu preko nastavka za punjenje vodom, dok se ne prelije.
= Vodite racuna da predfilter ispravno naleze (vidi poglavlje "Odrzavanje i nega"). |:|
= Zavrnite poklopac hermeticki rukom.
=> Proverite da li su svi prikljucci zaptiveni. A
q N -
=> |spustite vazduh iz pumpe: -
1 Otvorite i zatvorite jednom sve ispuste u sistemu cirkulacije vode da biste se uverili da | |:|
u vodovima nema viSe vazduha. e
2 Otvorite u potpunosti postojece blokirne ventile u vodu pod pritiskom, j. uverite se da '
u usisnoj posudi ima dovoljno vode. T
3 Ukljucite pumpu u rezim trajnog rada (polozaj prekidaca ,1/On*).
4 Pustite pumpu da radi nekoliko minuta, dok ne po¢ne ravhomerno da pumpa i u

>

2>

U slucaju greske na usisnoj strani (LED indikator svetli na usisnoj strani):

Uklonite nepovratni ventil u usisnom crevu.
Pumpa je dovoljno osigurana preko ugradenog nepovratnog ventila.
Ponovo paZljivo procitajte korake za instalaciju.

>

U sluc€aju greske na potisnoj strani (LED indikator svetli na potisnoj strani):

Ponovo pazljivo procitajte korake za instalaciju.

[
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Odrzavanje i nega

=> Odvijte poklopac sa nastavka za punjenje.
=>» Skinuti kompletan predfilter.

= Odvojiti nepovratni ventil od predfiltera.

mascu (6.288-143.0) koja je dostupna preko servisa preduzeéa Karcherr.
Nemoijte koristiti mineralne masti ili ulja.

= Predfilter i nepovratni ventil detaljno oprati pod mlazom vode. =

= Po potrebi, isprati zaostale necistoée iz pumpe. ;@
¥
f’{}]ﬂ%\,

= Proveriti pokretljivost nepovratnog ventila.

=> U slucaju slabe pokretljivosti blago podmazati zaptivke nepovratnog ventila

qmp

=> Predfilter i nepovratni ventil ponovo povezati.

= Ponovo umetnite predfilter u pumpu.
Obratite paznju na ispravan polozaj ugradnje!

Predfilter moZe da se umetne bez primene snage.

Postavite prednji deo predfiltera u odgovarajuci otvor na nastavku za punjenje.

o
(\v |

.

X

= Ponovo ukljuéite pumpu u skladu sa poglavljem ,Instalacija“.
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MpeanocTtaBku 3a paboTata

=> 3nonasaiiTe camo ogo6peHn TEYHOCTU.

=> [lpu 3ambpceHa (Cbabpxalla NAcbK) Boga M3nonssanTte go- 3a NOCTOSIHEH TOK).

MbIHUTENHO NpeaBapUTEneH ounTbp.
= He BknoyBanTe NnoMnu B nopeamua.

= He n3nonseante 6aioHETHW CBBbP3BALLM CUCTEMM (KYMITYH3M

=> Ha 3acmykBalyaTa CTpaHa He MOHTMpaWTe Bb3BpaTeH Kra-
naH HenocpeacTBEHO Npea nomnaTta.

= He cBbp3BaliTe nomnaTa AMPEKTHO KbM KpaHa Ha Boaara. Pa3scTosiHMeTo Mexay nomnara U eBeHTyanHo HarMyeH Bb3-
BpaTeH KnanaH Tpsibea ga 6bae MUHUMYM 3 M.

KOHTpO.ﬂeH CNMUCHBK

WHcTanauua

= AKO C nomnara € AOCTaBeH pe3epBoap NoA HansraHe, CBbpPXETe ro KbM noMnaTa, Kak-
TO € yKa3aHo B NPUMOXEHOTO PbKOBOACTBO.

= CnepgeTe HansiraHeTo B pe3epBoapa nof HansraHe aa 6vae 3,5 bar.

= AKO nomnarta Beye € CBbp3aHa kbM 3axpaHBaHe C BOAa, OTBOPETE BCUYKM MecTa 3a
BOZOB3EMaHe, 3a ia ce yBepuTe, Ye B CUCTEMATA HAMA HansraHe.

[

nogapwbxka").

= CsbpXKeTe nomnaTta, KakTo € ykazaHO B PbKOBOACTBOTO 3@ eKcrfoatauus.

= Cnepgete BCUMYKM Bpb3kU Aa ObaaT 3aBUHTEHU XEPMETUYHO. |:|
= HanbnHeTe nomnaTta c BOAa Npe3 rbprioBvHaTa 3a MbiiHEHE 40 NpenuBaHe.

= OcurypeTte NpaBuITHO MSACTO Ha NpeasapuTenHusa duntbp (BuxTe pasgen "lMpuxn un |:|

=> 3aBUHTETE Kanaka XepMeTU4HO Ha pbka.

=> [poBepeTe BCUYKM BPB3KM 3a XEPMETUYHOCT.

=>» [la ce 06e3Bb3AYyLLM NOMMATa:

1 EgnHokpaTHO oTBOpeTe 1 3aTBOpeTe BCUYKM MECTa 3a BOAOB3eMaHe BbB BOAHATa CUC-
Tema, 3a Ja ce yBepuTe, Ye B TpbOMTE BeYe HMa Bb3ayX.

2 OTBOpETE HAMbLIHO HANMMYHUTE CNMpaTENHKU BEHTUMM B HAaNopHUsi Tpbbonpoeog,
pecn. yBepeTe ce, Ye B 3aCMyKBaLLUsi pe3epBoap Mma focTaTbyHo Boda.

3 BknoyeTe nomnaTa B pexnm Ha NOCTOsIHHA paboTa (Mo3unums Ha npekbeeaya ,1/on®).

4 OcTtaBeTe nomnaTta Aa paboTu HAKONKO MUHYTU, AOKATO 3ano4yHe Aa U3nomnBa pas-
HOMEPHO U B cucTemaTta Beye HaMa Bb3ayX.

Cera nomnaTa e rotoea 3a paboTa.

Mpw rpeLuka OT cMyKkaTenHaTa cTpaHa (CBETOAMOABLT 3a rpeLlka OT CMyKaTenHarta cTpaHa
cBeTn):
= MaxHeTe Bb3BpaTHWA KnanaH BbB BCMYyKaTEMHUS MapKyy.
Momnata e gocTaTb4yHO OCMrypeHa NocpeAcTBOM BrpadeH Bb3BpaTeH KranaH.
= OTHOBO M3MbIIHETE BHUMATENHO CTBLNKMTE 3a MHCTanauuaTa.

Mpu rpeLuka oT HaNopHaTa cTpaHa (CBETU rpeLlka OT HanopHaTa cTpaHa):
= OTHOBO M3MbIIHETE BHUMATENHO CTLMKUTE 3a UHCTanaumsaTa.

[
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MopapbXKa U rpyxu

PasBuiiTe kanaka Ha rbprioBrHaTa 3a MbiHeHe.
Csanerte Lenus npeaunTbp.
OTheneTe Bb3BpaTHUA knana oT npeadunTbpa.

L 7

MouncTeTe cTapatenHo npeadunTbpa 1 Bb3BpaTHUS KanaH ¢ Tevalla Boaa.
EBeHTyanHo n3nnakHeTe ocTaTbLu OT 3aMbpCsABaHUS OT noMnara.

vV

MpoBepeTe 3a NecHa NPOXOAUMOCT Bb3BpaTHUS KranaH.

B cnyuaii Ha cnaba npoxoaMMOoCT, NIeKo CMaxeTe YNMbTHEHUsITa Ha Bb3BpPaTHUSA
KnanaH c rpec (6.288-143.0), koATo MOXe Aa ce nory4u ot cepusa Ha Karcher.
He n3nonseavite MuHepanHu rpecu 1 macna.

CBbprkeTe OTHOBO NpeaduTbPa U Bb3BpaTHUS KnanaH.

2>

OTHOBO nocTtaeeTe nNpeasapuTenHna GUNTLP B noMmnara.

CnegeTe 3a npaBunHa no3vums npy MoHTax!

Mo3numoHupanTe n3nbkHanaTa YyacT Ha npeasapuTenHUsa punTbp B NacBaLLoTo
rHe3do Ha rbprioBMHaTa 3a MbiHEHe.

MpenBapuTenHUAT GUNTBP MOXe Aa ce MOHTUpa 6e3 yeunus.

= OTHOBO NycHeTe NomMnara B AelCTBME CbrnacHo pasaen ,MIHcTanaumsa®.
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Eeldused tooks

= Kasutage ainult lubatud vedelike pumpamiseks. 2 Arge paigaldage imipoolel tagasilédgiklappi vahetult pumba
= Maardunud (liivase) vee puhul kasutage taiendavat eelfiltrit. ette.

= Pumpa ei tohi Gihendada jadamisi. Kaugus pumba ja voimaliku tagasil6ogiklapi vahel peab ole-
=2 Arge iihendage pumpa otse veekraani kiilge. ma vahemalt 3 m.

2 Arge kasutage bajonett-lihendussiisteeme (GK-muhve).

Kontrollnimekiri

Paigaldamine

= Kui pump tarniti koos survepaagiga, Uhendage see kaasasoleva juhendi jargi pumba-
ga.

= Hoolitsege selle eest, et rohk oleks survepaagis 3,5 bar.

=> Kui pump on juba veevarustusega Uhendatud, avage kdik valjalaskekohad, et siisteem
oleks kindlasti rohu alt vaba.

[

2 Uhendage pump kasutusjuhendi jargi.

2 Jilgige seejuures, et kdik tihendused oleksid shukindlalt kinni keeratud. []
= Taitke pump taitetutsi kaudu veega kuni ilevoolamiseni.

= Kontrollige eelfiltri iget paigaldust (vt I6ik ,Tehnohooldus ja korrashoid®). |:|

= Keerake kaas kdega 6hukindlalt kinni.

= Kontrollige kdigi Uhenduste hermeetilisust.

= Pumba dhutamine:

1 Avage ja sulgege Uks kord kéik valjalaskekohad veeslsteemis, et torudes ei oleks
kindlasti enam &hku.

2 Avage survetorus asuv sulgeventiil taielikult ning veenduge, et imipaagis oleks piisa-
valt vett.

3 Lulitage pump pidevas reziimis sisse (luliti asend ,1/O).

4 Laske pumbal mitu minutit td6tada, kuni see pumpab Uhtlaselt ja stisteemis ei ole
enam Ohku.

NUid on pump kasutusvalmis.

Imipoole vea korral (vea LED imipoolel pdleb):
= eemaldage imitoru kiiljest tagasiléogiklapp.

Pump on integreeritud tagasildédgiklapiga piisavalt kindlustatud.
= Tehke uuesti ettevaatlikult Iabi paigaldamise sammud.

Réhupoole vea korral (vea LED rdhupoolel pdleb):
= Tehke uuesti ettevaatlikult Iabi paigaldamise sammud.

[
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Tehnohooldus ja korrashoid
= Keerake taitetutsilt kaas maha.
= Eemaldage eelfilter taielikult.
= Eemaldage tagasiloogiklapp eelfiltrist.
= Puhastage eelfiltrit ja tagasiloédgiklappi hoolikalt voolava vee all. -
= Vajaduse korral loputage mustusjaagid pumbast vélja. ;@
¥
f’{}]ﬂ%\,
= Kontrollige tagasiléogiklapi térgeteta td6tamist.
= Kui tdds esineb torkeid, maarige tagasiléogiklapi tihendeid olemasolevate Kéarc-
heri maaretega (6.288-143.0).
Arge kasutage mineraalseid rasvu vdi dlisid.
2 Uhendust filter ja tagasilédgiklapp omavahel uuesti.
= Pange eelfilter uuesti pumba sisse. = -
Jalgige diget paigaldusasendit! 1 > :
Eelfiltri naga peab asetsema taitetutsi sobivas stvendis. N b [
Eelfiltri saab kohale panna ilma jdudu kasutamata. : =|'
Ell )
%s lI
= Vétke pump I6iku ,Paigaldamine® jargides uuesti tédsse.
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Darba priekSnosacijumi

=> Sudknéjiet tikai atlautus Skidrumus. = Neizmantojiet bajonetes tipa savienojumu sistémas (GK sa-
=> Netira (smilSaina) Gdens gadijuma papildus izmantojiet vienotajus).
prieksfiltru. => lesuk8anas pusé neuzstadiet pretvarstu tiesi pirms stkna.
= Nesaslédziet suknus virkné. Attdlumam starp stkni un iesp&jamo pretvarstu ir jabat vis-
=> Nepievienojiet stkni tieSi pie tdens krana. maz 3 m.
Kontrolsaraksts
Instalacija
=>» Ja kopa ar sukni tika piegadata spiediena tvertne, pievienojiet to siknim saskana ar
klatpielikto instrukciju. []
=> Parliecinieties, ka spiediens spiediena tvertné sasniedz 3,5 bar.
=> Ja suknis ir jau pieslégts pie tdensapgades sistémas, atveriet visas tdens nemsanas
vietas, lai nodroSinatu, ka sistéma nav spiediena.
=> Pievienojiet sikni saskana ar lietoSanas instrukciju.
=> Parliecinieties, ka visi piesléegumi ir saskravéti hermétiski. |:|
=> Uzpildiet sdkni ar Gdeni caur iepildiSanas uzgali IT[dz Gdens izpladei.
=> NodroSiniet pareizu prieksfiltra stavokli (skatit nodalu "Apkope un kopsana"). |:|
=> Arroku hermétiski uzskravéjiet vacinu.
=>» Parbaudiet visu pieslégumu hermétiskumu.
=> Atgaisot stkni: -
1 Visas Gdens nemsSanas vietas Gdensapgades sistéma vienu reizi atveriet un aizveriet, | |:|
lai nodrosSinatu, ka Sajos Gdensvados vairs neatrodas gaiss. o
2 Pilntba atveriet esoSos spiediena vada noslégvarstus vai nodroSiniet, ka iesiik§8anas '
tvertné ir pietiekami daudz Gdens. T
3 leslédziet sukni nepartrauktas darbibas rezZima (slédzis pozicija "l/On").
4 Laujiet suknim vairakas mindtes darboties, [1dz tas uzsak vienmérigu siksanu un sis-
téma vairs neatrodas gaiss.
Tagad suknis ir gatavs lietoSanai.
lesGkSanas puses kludas gadijuma (iedegas gaismas diode "Kluda" iesikSanas pusé):
=> Nonemiet sikSanas $|utenes pretvarstu. |:|
Suknis ir pietiekami nodroSinats ar integréto pretvarstu.
=> Veélreiz rapigi parbaudiet instalacijas solus.
Spiediena puses klidas gadijuma (iedegas "K|tda" spiediena pusé):
> Vaélreiz rlpigi parbaudiet instalacijas solus. []

Lv 1

59669800 03/1651



>
>
>

Apkope un kopsana

Noskravéjiet iepildisanas uzgala vacinu.
Iznemiet prieksfiltra komplektu.
No prieksfiltra nonemiet pretvarstu.

L 7

Prieksfiltru un pretvarstu rlpigi iztiriet zem tekoSa tGdens.
Ja nepiecieSams, no sukna izskalojiet netirumu paliekas.

L7

Parbaudiet pretvarsta vieglu kustibu.

Pretvarsta smagas kustibas gadijuma viegli iesmérgjiet to ar Karcher servisa pie-
ejamo smérvielu (6.288-143.0).

Neizmantojiet mineralsmeérvielas vai ellas.

Prieksfiltru un pretvarstu atkal savstarpéji savienojiet.

levietojiet prieksfiltru atpakal saknr.

levérojiet pareizu ievietoSanas poziciju!

Prieksfiltra izvirzijumu novietojiet pret atbilstoSo iepildiSanas uzgala padzilinaju-
mu.

Prieksfiltru iesp&jams ievietot, nepielietojot spéku.

8

o
(\v |

.

X

No jauna veiciet stkna darbibas uzsakSanu saskana ar nodalu "Instalacija".
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Eksploatavimo saglygos
Pumpuokite tik leistinus skyscius.

= Nenaudokite jokiy prijungimo angy sujungimo sistemy (GK

Jeigu vanduo nesvarus (su smélio priemaiSomis), papildomai movy).
naudokite pirminj filtrg. =>» Siurbimo puséje tiesiogiai prieSais siurblj nemontuokite atbu-
Nejunkite jokiy siurbliy j grandine. linio voZtuvo.

Nejunkite siurblio tiesiogiai prie vandens &iaupo.
Ziausiai 3 m.

Atstumas tarp siurblio ir galimo atbulinio vozZtuvo turi bati ma-

Kontrolinis sgrasas

>

>
>

Irengimas

Jeigu drauge su siurbliu tiekiama ir sléginé talpykla, prijunkite jg laikydamiesi kartu pri-
dedamy nurodymy.

PasirGpinkite, kad slégis slégio talpykloje baty 3,5 bar.

Jeigu siurblys jau prijungtas prie vandentiekio, atidarykite visus i§vadus, kad uZtikrin-
tumeéte, jog iS sistemos pasalintas slégis.

[

L7

Prijunkite siurblj laikydamiesi naudojimo instrukcijos.
Pasirdpinkite, kad visos movos bty prisuktos taip, kad nepraleisty oro.

L7

Pripilkite siurblj vandens pro pripildymo antvamzdj iki krasto.
Patikrinkite, ar pirminio filtro padétis teisinga (zr. skirsnj ,Priezilra ir aptarnavimas®).

Dangtelj sandariai uzsukite ranka.

Patikrinkite, ar visos movos sandarios.

3
4

Pasalinkite org i$ siurblio:

Visus vandens sistemos iSvadus vieng kartg atidarykite ir uzdarykite, kad uztikrintume-
te, jog vamzdziuose nebeliko oro.

Esamus sléginiy Zarny uzdarymo voztuvus visiSkai atidarykite arba pasirtpinkite, kad
siurbimo talpykloje baty uzZtektinai vandens.

Siurblj jjunkite nepertraukiamo veikimo rezimu (jungiklio padétis ,,)j./1j.%).

Palikite siurblj veikti keletg minuciy, kol jis pradés siurbti tolygiai ir sistemoje nebeliks
oro.

Dabar siurblj galima naudoti.

>

2>

Jvykus sutrikimui siurbimo puséje (siurbimo puséje dega Sviesos diodai):

Siurbimo Zarnoje pa8alinkite atbulinj voZtuva.
Siurblys pakankamai apsaugotas integruotu atbuliniu voZtuvu.
IS naujo kruop$¢iai atlikite visus jrengimo veiksmus.

>

Jvykus sutrikimui slégio puséje (slégio puséje dega sutrikimo lemputé):

IS naujo kruopsciai atlikite visus jrengimo veiksmus.

[
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Priezidira ir aptarnavimas

Nusukite alyvos pripildymo vamzdzio dangtel;.
Nuimkite pirminio valymo filtrg.
Atskirkite nuo pirminio valymo filtro atbulinj voZtuva.

=> Pirminio valymo filtrg ir atbulinj voztuvag kruops&ciai iSplaukite po tekanciu vande-

niu.

=> Jeigu reikia iSskalaukite i siurblio neSvarumy likucius.

=> Patikrinkite, ar atbulinis voZtuvas juda laisvai.

=>» Jeigu jis juda sunkiai, Siek tiek sutepkite atbulinio voZtuvo tarpiklius tepalu (6.288-
143.0), kurj galite jsigyti ,Karcher” klienty aptarnavimo tarnyboje.
Nenaudokite jokiy mineraliniy tepaly ar alyvy.

=>» Veél sujunkite pirminio valymo filtrg ir atbulinj voztuva.

=> | siurblj vél jstatykite pirminj filtrg. = -
Zitrékite, kad montavimo padétis baty teisingal! 1 > .
Pirminio filtro snapelj jstatykite j atitinkamag pripildymo antvamzdzio griovelj. N d [
Pirminiam filtrui jdéti nereikia naudoti jégos. : =|'

Ell )
%s lI
=> Siurblj vél pradékite eksploatuoti laikydamiesi skirsnyje ,Jrengimas*” pateikty nu-

rodymy.
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YMoBu ekcnnyartauil

=> [lepekayyBaTty TifbKM ONYCTUMI PigUHN.

= He 3acTocoByBaTH LUTUKOBI cucTeMu 3'egHaHHsA (GK-MydTh).

=> Y pasi nepekayvyBaHHsi 3abpyaHeHoi Boau (i3 BMiCTOM nicky) = Ha CTOpOHi BCMOKTYBaHHS1 HE BCTAHOBINIOBATN 3BOPOTHUI
[00aTKOBO BUKOPUCTOBYBATU (PiNbTp NonepeaHbLoro o4m- knanaH 6esnocepeaHbO Nepea HaCOCOM.
LLIEHHS. BiactaHb Mixk HAaCOCOM Ta 3BOPOTHUM KranaHoM (3a HasiBHO-

= He 3'egHyBaTN Hacocu NOCMiAOBHO.
= He npuegHyBaTtu Hacoc 6e3nocepeHbLO 4O BOAOMNPOBIAHOMO
KpaHy.

CTi) Ma€ CTAHOBUTU HE MEHLU 3 M.

MNMepenik onepauin

MoHTax

= AKWo pa3om 3 HACOCOM MOCTaBMSETLCS HANipHUI pe3epByap, NPUegHATM NOro A0 Ha-
coca BignoBiAHO 40 IHCTPYKLT, WO A40OAETLCS.

=> VYBara: TUCK Y HanipHOMy pe3epByapi cTaHoBUTbL 3,5 6ap.

= FAKwo Hacoc BXxe NpueaHaHun 4o CUCTEMU BOAONOCTavYaHHs, BiOKPUTU yCi TOYKU Bia-
6opy, Wob yneBHUTUCD, LLO Y CUCTEMI BiACYTHI TUCK.

[

MpreaHaTn Hacoc BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.
YBara: yci enemMeHTU NigKknoYeHHs NOBUHHI OyTW NPUrBUHYEHI FrepMETUYHO.

vV

=> 3anoBHIOBaTV HAacoC BOAOIO Yepe3 3annBHUIN NaTpybokK, NOKV Boda He NoYHe nepenu-
BaTMWCb.

=> 3abesneuntn npasunbHy Nocadky inbTpa nonepeaHbOoro OYMLLEHHS (AUB. pO3Ain
«TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS | AornsAa»).

= [epMEeTUYHO BPYYHY 3aKPYTUTU KPULLKY.

=> [lepeBipnTN repMeTUYHICTb YCiX Nig'eaHaHb.

=> Bwupganitb NoBiTpsi 3 Hacoca:

1 OpwH pas BiOKPWTY i 3aKpUTK yCi TOUKM BigOOpy y BOAONPOBIAHIN cucTemi, wob ynes-
HUTWCB, WO y TpybonpoBoaax BiACYTHE NOBITPS.

2 TlosHicTio BiAKpUTKM 3anipHi knanaHu HanipHoro Tpybonposoay Ta 3abesneynTtn go-
CTaTHIO KiNMbKIiCTb BOAM Y BCMOKTYBalnbHOMY pe3epByapi.

3 YBIMKHYTU Hacoc y TpUBanoMy pexumi pobotn (MonoxeHHst nepeMukaya «1/Ony).

4 [atun Hacocy nonpautoBaTh AeKinbka XBUINNH, MOKM He cTabinisyeTbcsa piBHOMIpHE ne-
pekadyBaHHs, a i3 cuctemu He Byae BupganeHe yce nositTps.

Tenep Hacoc roToBWIA 4O ekcrnyaTadii.

Y pasi BUHUKHEHHS1 HECNPaBHOCTI Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHS (CBITUTLCS CBITNOAIOA Hec-
NpaBHOCTEN Ha CTOPOHi BCMOKTYBaHHS):
=> 3HATU 3BOPOTHWUIA KNanaH BCMOKTYBaribHOrO LUMaHra.
[JocTaTHiln 3axmcT Hacoca 3abe3neyeHnii BOyL0OBaHNM 3BOPOTHUM KilanaHoM.
=> [loBTOPUTK eTann MOHTaxy.

Y pasi BUHMKHEHHS HECTIPaBHOCTi Ha CTOPOHI TUCKY (CBITUTLCS CBITNOAIOA HECTIPaBHOCTE
Ha CTOPOHI TUCKY):

=> [loBTOPUTK €Tann MOHTaxy.

[
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TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA 1 gornsg

BiarsMHTMTK KpULLIKY 3anMBHOTO NaTpyoka.
[MOBHICTIO 3HATK INbTP NONEPEAHBLOINO OYMLLEHHS.
Big dinbTpa Big'eaHaTv 3BOPOTHMI KnanaH.

= ®inbTp NoNepeAHbOro OYULLEEHHSA Ta 3BOPOTHUIA KnanaH peTenbHO NPOMUTY Nif,

MPOTOYHOK BOAOHO.

= VY pasi HeobxigHOCTi BUMUTK 3anuLukm 6pyay 3 Hacoca.

vV

MepeBipuTU Nerkictb xoay 3BOPOTHOrO KnanaHy.

Y pasi yTpyAHeHHs Xxogy TPOXM 3MaLLMTU YLLiNIbHEHHS 3BOPOTHOrO KrnanaHa ma-
ctunom (6.288-143.0), ske moxHa npuabaTu Yepes cepsicHy cnyxby Karcher.
He 3actocoByBaTtu MiHepanbHUX MacTun.

qmp

3HoBY 3'egHaTU DINbTP NONEPEAHBOIO OYMLLIEHHS Ta 3BOPOTHUI KranaH.

3HOB BCTaBUTK iNbTP NONEPEeAHLOrO OYNLLIEHHS B HACOC.

CnigkyBaTti 3a NpaBUMbHUM MOMOXEHHSAM MOHTaxy!

Hocuk ginbTpy nonepeaHbLOro O4NLLEHHSA PO3MICTUTI Y BiAMNOBIOHIN BUIMLI Ha 3a-
NMBHOMY NaTpyoKy.

®inbTp NonNepeaHLOro OUULLEHHSI BCTAHOBMIOETLCS 6e3 3ycunb.

2>

3anycTuTu Hacoc BignNoBigHO 40 po3ainy «MoHTax».
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)K¥M biC anfbillapTTapbl

= Tek pyKcar eTinreH CymblKTbIKTapFa Konaay kepceTineai. =>» Hawsanbl KocbineiMaap xyrecid (MK mydTanap)
=> JlacTtaHfaH (kyMabl) cy 6onfaH xafganaa, KocbiMwa angbliH KongaHbaHbI3.
ana TasapTKbILL CY3riHi KONgaHbIHpI3. = Copy XafblHAa Kepi knanaHabl copan angbiHaa Tikenem
= Copantapabl A9WeKTi Typae KocnaHbI3. opHaTnaHbI3.
= CopanThbl Tikenem cy KyObIpbIHbIH, LLYMETIHE XanfaMaHbl3. Copan neH bIKTUMan kepi knanaHHbIH apacbliHAafbl

KalbIKTbIK Kem gereHae 3 M Gonybl THiC.

OpHaty

=> CopanneH bBipre cbifbinfaH ayameH bannoHgap XeTkisinreH kesge, onapabl
HyCKayrbIKkka CaKeC coparika xarnfaHpi3.

=> CoHblMeH KaTap, CbifblfiFaH ayaMmeH 6annoHgarbl KbickiM 3,5 6ap KypanTbIHbIH
TEKCEPIH;3.

=> Erep copan cymeH xabapikTay kesiHe angblH ana xarnraHfaH bonca, xyvieae
KbICbIMHbIH, XOKTbIfbIH KaMTamachbI3 eTy YLUiH, 6apnbik LWbIFbIC OpbIHAAPAb! allbin
KOMbIHBI3.

[

CopanTbl KongaHy 6oMblHLLIA HYCKayrbIkka Cal XalfaHbl3.
CoHbIMeH kaTap, 6apnblk KocbinbiMaap TeiFbl3 Oypan GekiTinreHiHe ka3 KeTKi3iHi3.

vV

CopanTbl Kyt0 MOWMHbI apKblifibl apTblk TONThIPbIIFAHLIA CYMEH TONThIPbIHbI3.
AnablH ana TasapTKbILL CY3riHiH AYPbIC OpHanacTbIpblfaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3
("TexHuKkanblK KbI3MeT KepceTy XoHe KYTiM" MakanacblH kapaHbI3).

L 7

= KaknakTbl KONIMeH Thifbl3 Bypan GekiTiHi3.

=> Bapnblk KOCbINbIMAAPAbIH, ThIFbI3ALIFLIH TEKCEpPIn anbiHbI3.

=> CopanTbl XengerTy:

KyOblIp eninepiHeH ayaHbIH KETIpinreHiHe ke3 XeTKi3y YLiH, Cy XyhneciHaeri 6apnbik

LWbIFbIC OpbIHAAPAbI 6ip peT alubin )XabbiHpI3.

2 KbicbiMAabl kyOblip XeniciHaeri KormKeTiMai Texeriw knanaHgapab! TonbIKTan allbin
KOWMbIHbI3 HEMeCe TUEeKTI KnanaHga CyAblH XeTKiNiKTi eKeHAIrH TeKCepiHis.

3 CopanTbl y3aK Mep3iMAi XYMbIC peXnMiHe aybICTbIpbIn KOCbiHpI3 ("1/On" aybICTbIpbIN-
KOCKbILLI KYRi).

4 Copan bipkerki 6epinicke XXeTKeHLLE XoHe Xylheae aya karnMaraHLla copanTbl
BipHeLle MUHYT XyMbIC ICTETIH|3.

Copan eHai )XyMbICKka JanlbiH.

—_

Copy xafblHOa KaTe OpbIH arnFaH xaraanaa (Copy xafblHaarbl kaTeHi 6inaipeTiH xapblk
avonpl xxaHagpl):
=> Copfbll WaHrigeri kepi knanaHabl WbiFapbin anblHbI3.
Copan kipicTipinreH kepi knanaH apkbinbl XeTKiNiKTi Typae KopFranfFaH.
= OpHaty 6onbiHIIa KagaMaapabl XXaHagaH MyKUAT OpblHAaHbI3.

KbICbIM XafblHAa KaTe OpblH anfaH xaraanga (KbiCblM XafbIHAAFbl KaTe UHAMKATOopPbI
XaHagbl):
= OpHaTy 60oliblHIIa KagaMaapAbl )kaHaaaH MyKUST OpblHAAHbI3.

[
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TexHuKanbIK Kbi3MeT KepceTy XXoHe KYTiM

KaknakTbl Kyto MOMHbIHAH Bypan LblFapbIHbI3.
BacTankbl Cy3riHi TONbIKTan LWbiFapbin anbiHbI3.
Kepi knanaHabl 6acTankbl cy3rigeH axblpaTbiHbI3.

L 7

Bacrtankbl cy3ri MeH Kepi knanaHabl aFblHObI Cy acTbiHAA Ta3anaHbI3.
KaxeT Bornca, nac kanablKTapblH COpanTaH LWamnbIn KeTipiHi3.

L 7

Kepi knanaHfa oHal Kon XeTkidy MyMKiHAIrH TeKCepiHi3.

Kon xeTki3y kublH 6onFaH >xarganaa, Kepi KnanaHHbIH TbiFbi3gayblliTapbiHa
Karcher kbiaMeT kepceTy opTanbifbliHAa KOKeTIMAI xxaFapmai (6.288-143.0)
aFblHbI3.

MwuHepangpl xkarapman MeH Mannapapbl kongaHoaHpls.

Bacrtankbl cy3ri MeH kepi knanaHabl kantagaH Gip-6ipiHe XanfaHpl3.

AnfblH ana TasapTKbIL Cy3riHi copan iLiHe OpHaTbIHbI3.

OpHaTy No3nUMSACHIHbIH AYPbICTLIFBIH KaaaranaHpia!

AngbiH ana Ta3apTKbILl CY3riHiH WbIFbIHKbI XKEPIH KY0 MOMHbIHAAFBI TUICTI
YSLLbIKKA OpHaNacTblpbIHbI3.

AnablH ana TasapTKbILL CY3riHi KyL KOMAaHyCbl3 OpHATY KEpeK.

2>

CopanTbl "OpHaTy" MakanacbiHa cai KanTafaH icke KOCbIHbI3.
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